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TRANSLATION OF FEMALE LANGUAGE IN THE SUBTITLES FOR “SEX AND
THE CITY: THE MOVIE”, “SEX AND THE CITY 2”, AND “HOW TO BE
SINGLE”

THANITKAN SUWANNATHONG 5437804 LCCD/M

M.A. (LANGUAGE AND CULTURE FOR COMMUNICATION AND
DEVELOPMENT)

THESIS ADVISORY COMMITTEE: SUJARITLAK DEEPADUNG, Ph.D.,
SINGHANAT NOMNIAN, Ed.D., KANOPPORN WONGGARASIN, Ph.D.

ABSTRACT

This thesis was a study of female language in three English-subtitled films,
“Sex and the City: the Movie” (2008), “Sex and the City 2” (2010), and “How To Be
Single”” (2016) with Thai translations. In terms of data categorization, the theories of
Robin Lakoff (1975), Mary Ritchie Key (1996), and Julia T. Wood (2011) were
employed while those of Eugene Nida (1964) and Sanchawee Saibua (2010) were used
for analyzing the translations. Findings of the study showed that the female language
features in the original version included vocabulary related to fashion and beauty,
cooperative style and minimal reactions, hedging, tag question sentences, intensifying
adverbs, empty adjectives, and hyperbole. Moreover, neologism was evident in these
three studied films. As for the translation techniques used in the Thai subtitles, both
formal-equivalence translation and dynamic-equivalence translation were found. The
translator also used adjustment techniques in words and sentences, descriptive

translation, interpretative translation and omission.

KEY WORDS: TRANSLATION/ SUBTITLES/ GENDER AND LANGUAGE/
FEMALE LANGUAGE
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anazdeanfgy1e 1115 1E AN N TV N YINaINHA1INIHY 1Y 13U
o 1! . . g
£1131 aquamarine, beige, ecru, lavender 130 mauve 1D UAY
a o Y A ! ra 9 o o o A A

2) manainlgnnngnimniunarme lutisulddgniv dvern srauond

AMUNUIGFULTI TABNAIBZIA0N 1FMNHEIUAIELAZIAAIDIAMUTULTININNDT U A1
I U a o A 1 1 o 1

damn, hell, shit Fudu mumﬁwﬂmmﬁeﬂmﬁﬁmmwwaau U 7131 goodness, oh fudge
<3
iudn

3) memgatouyaiaeanse ldn 1w ndouniunarie Tagez 14d1n5o1990 15

(3

I 4 a 4 { o a S o o [
could, may, should i udu omanasaunuirluiFesniliinannudasaninog lad sy
X . A 2 v A s o q ¥
like, maybe, perhaps, well, kind of, sort of 159 you know Wuau tagiianoanIun1sa N In
) a g A o A A A o 2y
nannuiulalumsugasnnuaamurie luuulvluGesiaunun manaainiuduils: Ton
3

Taglda 1 think, I wonder Win 1 guess Wudu

4) mavigetould3iise Toa tag question Tuanunevelss Teauenial uag

o o 1 < o < 1 a '
Tdindeaaasdio (Fesg) luanumanedse Teavenar s ldiauaunema lisdule
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[ A

a <3 ] 1 a Y] 4
lumsuaasnnuaamuedieaseldasaut miizinseivzmannudandanugounio
[l 4 o a <3 1
ludesmsnazuniannuaamiuiuaaioonu VoAU
A o qY Y} o o A a A v '
5) e ain1gnmgndssmunan hensaitazinsesnidesigndoaninni
IWARE 119991NFIANAIAY TIIUNANE TN LD UIHUYDIN BN NApuian 1enoa 116
AUFUKA
A a Y o o fAl 1 . . A
6) v atonldiquansin 1ulia1uvuie (empty adjective) 1l 01T A
ﬂfJﬁJﬂf?J‘].lﬂ%ﬂ‘Wi’)lﬁ] 195U adorable, charming, divine, lovely, pretty W%i’) sweet AIUINABIIVE
ra 9 o [ g da' 1 Yo A 1 Y] 1 .
"luu&u”l%mﬂmﬂwmwu Lmﬁ)zGl,ﬂfﬂm“lmmmaﬂymxmvH&Wﬂ (neutral words) (HU great, nice
=) .
199 terrific
7) memajationd1emyadoua IS U3 (direct quotation) AN BTHELNET
F) )
AWAWAUDIAULDY (paraphrase)
8) ienaain ldmveaioniun 1IN IUNAB18 15U 7177 so, very, quite,
really, terribly, awfully, such, just Ta8IRW1ZA1I1 so Ninevajationldnuuin
a 1a [ =1 d v (B 9 A oA
9) man N luteuyanan lusesliorsualdu lusesdilasesnan uaziauios
o o = é 9 @
aaniu 18 luamunene ¥a9zaIatufumaAsy
= 4 v A 4 [
o5 nana (Trudgill, P., 1981, p. 94) AnbUToUNAN U181 13910 B Y
1 Y
covert prestige 1080511871013 1901 1NUANA VD UNATIOUALINAN Y UNATYUIINAIN
a < A 9 A @ ~ 1 [ a a oA
AAHUNTADNIT 1N IHUNDNTUAAIAIAUNIUNANUANANY Tasman g9zl J1ian1y
1A [ a 9 9 d‘ 9 é 9 a dyo/
AMHINYDITIAY INAN YA 1FNIHINGNABIAINNIATTIU FINT IFNIHIVO INAN YT GY
ANFOLAAIDINIANY Az A UM NTIAN minmang el 1e1 bigndesmuuiasgiu
A 9 A I o 1 Y a a (= 1 3 A @ o
Wie lgnunveruae nuggndennueaintlugva i lia hidluiseuiuvesnnluday
uamniunase a1 lignanasgiu dedrasu msldglls: Tendfasdouljias
Y o o Ao [ Yy I KR o I A o
M3 lgmreune MnNANNKNIeUNsI nautaaliiiudanyuzanuilumwamendany

ansosensula

[
=1

A A A 1 Y 4 o
143 5%% Ad (Key, M. R., 1996, pp. 23-135) na11 1371 wyndis lunamnyuTan
Gh\iﬁﬂil”lll?iﬁTﬂWﬁTﬂWE‘HEJEU@Qﬂ"IiGlGIEfJﬂTH"IW"IiJﬂ’J”IlILmﬂdTQﬂWQﬁQﬂMlLﬁ%i@Ju‘ﬁiiN
v A g 4 g = v ¢ o S = A
ﬂ?]"llllmﬂ@]N‘L!Lﬂuﬂﬂliﬂ@uﬂ]@ﬂﬂWiﬁﬂBWﬂTuﬂ119]1?[1@'@]5?%1?111 TagrzumsAny1Te9v09
d' d' EY rfd' 1 o ] 1 d' [l [
ﬂWH'I'I/]WaWﬂWanJ'V]1%1uﬁﬂ1uﬂ15mﬂllﬁﬂ@1ﬁﬂu (YU AIMUUANA NUDINTHINUUIAUANHUS
a 14 1 1 [ 1 a
‘VH\?Q?J?HEW]? l,"lfuﬂu'i/]NG]?JUGLGS])W“GWI1\‘]5]'Iﬂﬂu°l/l'l\3{5]’f]ul,ﬂﬁ6 AUDINHHWAANIINAUDINTN

Y
ueNINUGINANULAnAauManal wuan Tuaisneuyaaanau lutegaiv
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Y]

¥ H Y
“L!f]ﬂﬂWﬂﬂJﬂULﬂJ@lﬁ}"luﬁuﬁlmgﬂ?ﬁ!ﬂﬁ"llli%)ﬂ mwmmﬂmwmmﬂ%’mmaﬁuag

A

o A [ [ ~ 4 g = Y ¥ ' a 9 Y

AuiTesdenuiaz IausssuRLY BT IUIzEsuiawausnifaae Tasazisznou TudeiTes
91g A taganunNdRuiuRgItosnumIaunu luuaaz Ju dredruru wenauiu
9 "9 o ~ X = A L) [ 1 [ [ =
Aunasesvy luhlanmignuesdnesildluamufn vieuduanquanuaaznguiazil

o A d 1 g‘; A YN~ [ = [ 1 1
aﬂymxmmmﬂmamquum LW@LLﬁﬂQiﬂLWU’Jﬂﬂi@QWi@llll@fqﬂuﬂijll

' '
Aa aad

1363 3%% A6 (Key, M. R., 1996, pp. 23-135) ATIUTIMNLUIAALAZIUITBNEINY

9 a v A " Y

s lgnuveunamenazwavale 13 Tumiisde “Male/Female Language” (1996) Taoianaalv
< 1 1 a 1 [ e
AIUINANULANAIUDINS 1T THITLHNUNAFILALINAN AN BN oiLieen laaell

9 A o A o ad a [ = a 9

1. umadensmsod iy lagadosuien lusaamarisuazinang e 1en1u

1 [} 1 H N I 1 o w 4

HANANNUINTIZ0g U923 UNuM wihi tazanuaulaNa iy wu maeaziiaemsng
~ @ A P2 A 1 A = o v o o A 2

MEINVIATOIWUA FINTIN HASNITIUDY FIUNANYIILUNAMANNAGINUG0INTALIYYAT

~ d‘ = < Y o Y o o w 4 g}.l 9 A [
MsEen¥yed MaduAazmie s udnludagiussmdnnvesnsaeaundsz Indnenu

4 A ° a y [ ] 1 [ 9 o o 4
NNEIBINNNHANTTUMITMIIFIANUANANDINOAA 1FU WoATANAII8NAWF TudemAn

o o JdA

A a A =\ A Y 1a A g a
L3NNI qmmmmﬂmw%wmm1ﬁwmimmﬁﬂaaﬂum mmmummmmﬂmwamga
== o 4 d‘ g‘} == 1 [ v A Y o d‘d
ﬂm@mﬁwmawwslmimuu UANYIUAINUUANANDY 1HU ma‘maﬂ%mummquum
. Yo 9 Y A Yo . . .
(strong/weak expressmn) miﬁl%mmwm ﬁiamﬂﬁvmqmu (1nter]ect10n)
2. ﬁ’mﬁmmiwﬁ iﬂﬂm‘iﬁﬂ‘ﬂ1§°1JLL1J‘UﬂT§Gl%}m‘]eJWBIIE)QLWWIHEILLazLWﬁ‘ViﬂjQWUﬁ

a @ : <
2.1 mAgLaznAn Qe 19an ¥ e N1 WALLD baby talk ¥ 911l u

=he

AnHAYMIYANDUAAIANNFURUTUDIRAUNUINS DUAAIBIUIIAD AW MITNATNHUE
v lifion 1l unansisay uazmemaerz o lsunniunsne
9

A 1 1 A 9
ANganNHIN 1¥u ora

QU QU

2.2 ANHULMINANUTAITDIUZ YOI
[ <3 1 a A 9 1 Y A Y 1w a
WANLIAN AUANKIA AUNADENI {128 HIoUTLANLINAK Q)
23 @NHUENITHABDTUIOAIY (explanations) A8 TFuINNI
A A =Y o a a I yq v Y
man e Tasimasiers lidesusudanisyaeFuiennmandg s meaaeazitlugidoya
' Yo 9 A A 1
WINNNHSUTBY AN OHAAIANNIH BN
! I @ oA =
2.4 M3na1Iv0 INY (apology) uanvaziaunnyluaainsyaves
AN AN WiNIzNa1ve Inbuazionieens Hesearugnumsudasninieeouiion
1 £ = Y1 A ?,’, 1 a3 3 Ao w 1
gouautazmson nuinizesiug ludlulsaauidan maralunmsnanve Inuveuns
a dy Yy 3 KX o a A [ o a v A ] Yo [
naatnaasIiimudsdanyazveunavgannaauduis naanee lulasuniseensy

HazMIYTLUMAND I VD AUNAKI Y
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Yy Aa a

a o a a
2.5 M3 1505Wa1 (hyperbole) 1303 1% 1IM15iAu3 9 Arajaiionlsy
- 1w 3 o w 4 { ' . .
danvagnsyauuuiaiugnunaiudinudnyueuToaNwa 15U “I'd just die!”
“He’ll never forgive me!” %30 “It was the most extraordinary hat!”
A o Y = A o Aa
2.6 INAMANUN 1% InuFesgaazivamizmsyana
3.841UN1500 N e U1 TH UNATIOLASINAN A IDD NITEIAIUIIAN
[l A v 1 o = . = I . 1 A [
Timilounu twulun1w169ngy Myvondes —ing INaH1BzeNFoU Y —in dIU50952AY
= a Y 9 [ = A 1 A =] o Y =R
@9 AN YN 1958 AVITEINHAIN N8N IUNAY Y 1NDLAAIDIDITNALAZANINTAN
' = 4 9 A 9y '3
wu Anuianszrarals audu wieudugoims lugula
Y 4 = J Aa 9 4
4. augtduuuniaheinsa vnmsany iy manglsgluonleinsel
{ 1 a v o 1 o ! <3|
NYNABIA MUV DUAULINAIUNABIE NAV D3N 1519018 1951191 so, such, quite, vastly 111
) Yo o & , A a Y A Yo ¥ 1 o 1 . o A
au daums lamaadnnnuIuwargaluu Tunaz 1511 15UA11 teeny-tiny ALAAY
I a 1 o 1 o A 1 o 1
mwmﬂuwmua UAIT cuddly, bubbly, sweet, cute mﬁuamﬂmﬁ'umm I¥HUA1I fantastic,
[ o H I~] [ o 1
startling, horrifying @3umAw 189 1¥a1Auaan 1T U8 15UR191 lusty, barbed, leathery
I
Hudu
Y 1
uon Nt A uinlemns 13 oM 15100199 (modal class of words) INOLAA
a1 ludule nazdionldlsz ToalugUuny tag question taziwevigjedaiion 148191 ever
@13 who, what, how, why A28
Tun13 19152 Toaf1a (imperatives) inaviglation 193 uunvesilse Teadinu
<3| o v Y A o o
Wumsoonmauuosy Tuvaziimaedzoonma lngas
o a a A S A .. Y~ = A 9
NAIINAALUIAAG BIAAS HEN (feminism) TANMTANBUTBUNALALNST 1FA1B1

[

A da! Y = a A A 9 Y 1 a A v 9 =< A
INYUINVYU LWﬁL"’lﬂiJ"liJTJVI‘U'I“V]Glu\‘ﬂH’J INNYIVDIATUNTIEN ﬂijuﬁ@ﬁuﬂil%%llﬂluuﬂ'liﬁﬂ‘kﬂﬂ

! 9

nfSeuiieuanuuananszr Nanameuaz e uaszyaiulyinsdnsvesaulungu

a

'
A v Y

Rernu iy msansmganssumsaunu lunguinganiisnyuzdosfidesedonu nio

a ' 4 a o @ 4 a { [
mstumlunguiowwange sildiinnumaasiauonuifanaznguinoanua s
FIBUATNHUNANY TUHAIN LYY

[AVBIIN AUNTOY (Cameron, D., 1992, pp. 45-54) AA1IIMUIAANIA M IANTAS

] v
= a2

o 1 a d a { o 4 a
mﬂm’ﬁﬁmm‘wﬂmmmzwaaumﬂuuu’m@‘ﬁmmiuﬁ’umamumjﬂummzﬂ’nm%mﬂu

Q

' ]
=2 v A v

o I a Y o I a I Awv Aa a ' 1 a
Ay G]NL’IJH\TIH’)%EJ‘I/WJ@]LLENﬂ‘]Jﬂ'ﬂilL“lJ“L!i]ﬁle3!,1]1!\1']1!’)5]81/]3”]'J'liJﬂﬂ‘lulNaiJﬁﬂLWﬁﬂfgﬂ

a Y 1 a { [ a a 1 9
TasuuaaaveInuNIoUGIIAdLUIAAMNIINUINAT WAz WA Ay U TumslaslseToa
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. A ¥ a s Ay v
tag question YD UNAN YU U TyatlszasmionnanisIdussqulvuielunisaunul
] 9 = I A o 1 1
Tulduaasnannu liiulavsevnasunauaegiale

(%

a 4 < a Ao a a A
wuiles land (Coates, J., 1998, p. 11) 1@ UDLUIAANVANULUIAAANNIN
e e 1011 NABIA VLU DUAUNINAITUNATIE LAZINAYQIADIAITIDITDIUNINN S
v 1 4 1 a ] 1
danunniunaane Taslandiauoiuwanai 18 gnmngndesamnuunmueane 'l

=

9180 11 90 (Wood, . T., 2011, pp. 128-130) N@19D9ANHAULZNITWALUUFN G
Y
(feminine speech) Nianyazaane 1l
J v Yy a A 9 A o
1. i}ﬂ‘ﬂizﬁﬂﬂwaﬂﬂlmm’iaumuumuEj‘l/iiy,ﬂ 1D I NNIDINHY

o Y A V.4

[ [ 4 1 [ Y d’d 9J d‘ 1Y o
ANUANNUTIEHINNY daunlanyusunugvgaeg lsnwunelszauilssaosnnudunus
Y v 9 Ya 9 R W (%

Msaiuayunu a3 lnasa uazanudn lidanunaznu

2. MSAFNANVANDNIATFIANULAZAY (establishing equality) 1A@
1 ] 9 tal 1Y A Y = J R o Y v
gaunuinegldlszaumsaisiuvesdueunonansligaunnandeniesuiluseninms
AUNU

A o Y] A Yo w

3. oA Ua YU (support) MUMILAAIANUANUAYUYIO 1191
' o s A = 9 4 Y= '
Aaunuinzuaasosualiionanidan Nt laluisessanazanuianvesgaunin

I

4. m3ndAveamsauniu (conversational maintenance work) 13

o o Y g4 ya 9
anuwerlumsiszaviszaosmsaunun Tasmsdngelidouldsudunmsaunuaz
nszauldgaunurldldniuaa Taeinez1951dse Toad101w 19U “How was your day?”

4 [ - I : a o A v 3 a <
msdeas ludnyuzdazitlumsas gl duius lumsaunuwazduilumsidalsziau
Y v ﬁld' = Y

MsaunnInnugoudnaie

5. mﬂﬁ'mu (responsiveness) ﬂjﬂﬁ]ﬂ%}miﬁ@ﬁﬁﬂﬂﬁwm NSNEN

Y A 1 9 g’; ] A . . 9 dy
U menmﬂmauauq 1¥U “Tell me more.” Y50 “That’s interesting.” N ERLCRIT G RFTRELY
Y3 = 1 PR o = < ' A o A 1

paaludennurialedon tazduaadaimsmugunasMITAINUYEIRDY UBNIINI

o w [}

. = A dad
daansnennuanlaluGesndoumdinaed
Yy A I A 1 A o I
6. MIWAUVUFN QY21 UTBIAIUYAAA (personal) Wanbu i)y
o Y a o g 2 A A a 2 A A A
JUsssw anvazmsyanuuduge Taena liiueziluisesniineazides Wuisesiilawe
@ a A g
AInuY0INUY Lazlimananiluglsssy
7. ANHULNIIWAUVUANUA (tentativeness) 0199215109 Tugiu
YszToa 1y n15l¥n15iaeq (verbal hedges) (%Y “I kind of feel you may be overreacting.”

W30 “I’m probably not the best judge of this, but...” M3 19152 TeamauaeieieFnsiuld
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I%j:ﬁ AU TANITAUNUA (tag question) LS U “Mr. and Mrs. Smith was a pretty good movie,
. A o dy A Y Yy Y
wasn’t it?” M3deas luanvazilvzialomaldgaunuldinmsaenTduazuaasniy

Aariulumsauniun 'l

Y

Ay AA
2.4 19NA1UATNHIYNNYIVD

ya o Y= vy Y Aav aA Y (Y
W’Jﬂﬁlhlﬂﬁﬂ‘HW AUAI LAZIIVIINBAAITUALIUITeNNIVBINUNITHY B

U

4 4 v ] a o
msudaunusserenineuas L!ﬁ%t%ﬂﬁlWﬁﬂUﬂTﬁﬁl%ﬂWHWkl%} TaguuuenaIsIazaIulIveY

H < Y] dy
NnevIvaniu 3 Uszian dail

U

a a A [ d
2.4.1 RAIIMazNIdBNRINUM I amneuns
Yn o Y Yo av dd g X v au ¥
A1ve ladneanuitennetos Falszneudrsenmnaznuisenves Inomay
) 1 Y
anlszmet e ldmauaismsuazuuafaivainuato Tavagy seae 11i

inos TS (Newmark, P., 1988) taruoszinnuesmsadiam ni (neologism)

v H
v o A

& < v y X ' o A Y 1a 9 o 3 '
Feansadluldnsdnasvuunlminazdndsing ldegauudninnldluanumuie v

[

Y
Taguiamadaluiidhalsznnaiag 18 dail

A o

1 T g
1. old words within new senses A A n1luauruIeIva Wumsadranumung
Tvaiand il sing19doguan 15u @131 “hostess” AWMU IBIAY “a woman who has guests”

ANV 1Y “sex-worker”

4
S 1

2. new coinages A0 AN T3 19910112081 (morpheme) A11lszaniidauIna e
S A
Augmwiy

3. derived words A® AN U1 INIAN A 1A Y (affixes) U A1 “screenager”
UANUHWIYI “a young person who spends a lot of time using computers and the Internet”

4. abbreviation o MNNANINMTAAZUM 19U fab 11910171 fabulous

'
o A

' o (Y o o o o o -4
5. collocation ﬁi’) ANUszauserINmMUINAUAIUIY ﬁ%ﬂﬂ”luﬁJﬂ‘UﬂTﬁIﬂ!ﬂ‘W‘ﬂ

1 v

v o { (g 2 J a 4 1
aﬂHiLl$ﬂ15ﬁ%}1\1ﬂ1ﬂ§$Lﬂ‘1ﬂf!ﬂ%i%tﬁﬂ?ﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬁ?ﬁ@]illﬁ%ﬂﬂﬁ”Iﬂi’)llW'Jmf‘Ji LY U
o 1 . I Y
f171 “money laundry” “netbook” “notebook” “e-book” “aggressive-growth fund” wuau
A o A 9 A A A ~ 1
6. eponyms 1D AINNTINNINNFOIRNISUDIAY TIVDI UIDHDIUN LFU

171 “Nidjiholic” #9118 “Nidji’s fan”



ﬁa@]ﬂ1uﬁi’cj")iimﬂﬂﬂ NUNIUITTUNTTY /20

7. phrasal words A® AT8178 1FU A131 “add-on” WAMWHNIEI “something extra
that is added to an existing plan, agreement, or law, etc.”
8. transferred words A9 MANWINAMIANITZINA TAdIAIT NBIANURINBIANDY
307181 (loan words) 1¥H f131 “glasnost” ¥191NNTHI5 &8 8 UAIIWH U183 “publicity”
130 “openness”
o A a o w @ 1 o o a g °
9. acronyms A8 ANNAINNTHIBNYIAWIAVBUAALAINITINNUIUAAT LA
1B UA1I1 “USB” ¥191A A 131 “Universal Serial Bus” H39/131 “DSL” 413107131
I
“Digital Subscriber Line” Hudu
o ¥ { 2 o A
10. pseudo neologisms Ao M2 1A lHIumAlANUHINERIE
~ Aa J v Aad . .
e Tuau uazueywily 1gosnila 9ails (Molina, L., & Albir, A. H., 2002)
= a 4 an ~ v A A
Any1 An1zY uaznageunalsmsudannulumsulaniin@eises “4 Hundred Years of
I a 1 a
Solitude” Y84 Garcia Marquez ) U 218191510 (Arabic) WaR1TANBINLI1 NAITAIsUYa
I
ponilu 18 3% Ao
. A Ao o J @ 9 v Y o v Jdaa
1) adaptation 19 MILNUNMIANTNIIAUTTTHYDINIHIAUNTUAAANNN
Tumweiaduuila
. . A Yy 9 A v Y o 2 o a
2) amplification Ao N15 1% 9eyaf ludsingluniwrduniv msmiudiesuie
Iddoyan viomslHFo550
. A Ao A ) Vg A A%
3) borrowing A0 MIBUANNEIOUN TS Taeusadu 2 LUy Ao MITUNIHUA
Taelutimsulasuntlas uag mstuudrsulithauaeatiuula
A o A =S (Y I A
4) calque 19 Msutadivselrauuuasead Wumsulalagainnunuionse
Taseademuduntiy
. A [ 9 Y [y}
5) compensation A9 M3AIANEUZVOIMBIAURLTD 3 luaentivuila
.. A Ao o Y o a
6) description 19 MIUNUNAANNAIBA1DTLY
. . . =~ Y o zg ] ° 2 = °
7) discursive creation 19 11583519101 111 TasA 11U U019 UAUNRUIIAININ
A "9 [} a
w30l lavn lugusum

8) established equivalent A9 N13HIAIHIed 1L IU luRTULaRewTaReURes

. . A Yo A FY ' o Y o
9) generalization A1 M3 lgmnlanuvuenIenm luauaiiy



PTUNATINIFY UHIINBOUTIAD ffLY. (MEazTaEITINoMIToaITHaTMINAUI) / 21

a 4
10) linguistic amplification A9 MIANDIAYTZNBUNIIN I (linguistic elements)
Tagdonldsuamlunriuualimisusluduniiv denlslumsulavuuawuuuasiiios
o 4 .
(consecutive interpreting) NIDMIMUNWING (dubbing)
. .. . A o A = ] o Y Y ]
11) linguistic compression 19 N1353UA I8 luRYUuda M lvdennulundy
8’, a EY J v v . . . G o
uﬂaaum uau”hflummﬂauuummmmuwau (simultaneous 1nterpret1ng) mammﬂam
v . o g YU a o 2
155018 1AW (subtitling) 1 1HVoANUAANUNTZFUUY
12) literal translation A9 A13HUAATIAIVUMADAN
. A o 9
13) modulation A® M35V IATIAZ 19NN
. . . A Yo d'd ' o 9 1y
14) particularization Ao M3 IFAINNANUHWIGLAVNNA THAURLU
. A v o A aA "o o
15) reduction Al MIAAAIYI0IAN lid 1Ay
. . A A ' Y v 9 o @
16) substitution fis M3unuNMEIMNNIuAuRTUABmNA TuRTULLa
. = o s
17) transposition mslasuanvazmahensal
18) variation Ao M3t/asutasanyaznany
4 o 4
YIUFAA1 LAD W15 1A (De Marco, M., 2009) H 1A UDUNAIINIT B 4

“Gender Portrayal in Dubbed and Subtitled Comedies” ”lﬁ’ﬁuﬁuaﬂi’ayaﬁmﬁuimﬁmﬁumi

9
a o Y-

@ 4 A o
UsInguesanbuzmmIgmManaluunyauazUNUITewN MeUAs luauideil gaivela

¥ o awv Y <] <3 = . . qe
AsmnnwIde 13 3 Uszidu Usziaunsn Ao uniya (dubbing) HAZUNVIT810 (subtitling) D18NDA
) o A s =R & v Aa
Haz AU ANYULIRWIZNIUNA (gender stereotypes) N30 Tumneuas sadluanvuzni
anuuanannuluuaaziaus s ndansssuneaunie lldsgiausssunedatenis
] I 1 U [
61915 Usz1AuNd09 Ao UNWA (dubbing) HAZUNVITHIAINITADIWNOAGNHULIDNIZN
J ] <] [
INA (gender stereotypes) Tl gAwu lanTe li uazdsziauganie Ao anyuzmwizniuns
(gender stereotypes) gusoaermuAE1la1en1e (talian and Spanish) “luwmmmzummima
¢ ' ¢ ao A - !
amnouaslansela ameuasewsnuilslunsaaull 18un “working Girl” (1988)
“Erin Brockovich” (2000) “Sister Act” (1992) Q& “Mrs. Doubtfire” (1993) HAN1IANEIND I
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AURDU: Louise : Yeah, I know how you feel. Because my St. Louise boyfriend
broke up with me last year... and [ miss him all the time.
Carrie : Suddenly, it dawned on me. There were two broken hearts in my

walk-in.

Louise, we need a cocktail. Grab your rental.
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Auniiy: Carrie : It's 4:30. Where should I make reservations? Any cravings?
Big : Don't we have anything to eat here?
Nothing?
Carrie : Come on. You knew when you married me
I was more Coco Chanel than coq au vin.
Big : Let's just order in.
Carrie : We ordered in two nights last week.
Big : Well, we've been out all weekend. Let's just stay home.
Carrie : Okay.
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Auniiu: Samantha : Women our age shouldn't joke about vitamins.
Carrie : Women who are not our age shouldn't say "women our age".
Samantha : Well, one day very soon you will thank me.
I am leading the way through the menopause maze.
With my vitamins, my melatonin sleep patches,
my bioidentical estrogen cream, progesterone cream,
a touch of testosterone.
Carrie : She's the hormone whisperer.
Samantha : I am. I've tricked my body into thinking it's younger.
Miranda : I've tricked my body into thinking it's thinner. Spanx.
Samantha : And I'm telling you, no hot flashes, no mood swings
and my sex drive, it's right back to where it was.
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Aunafu: Carrie : Hey, where's Charlotte?
Samantha : She was behind you.
Carrie : No, I know.
Samantha : I'm gonna fucking kill her.

If we miss that flight, we're flying home coach.
Carrie : Shoes, the shoes. Look for her shoes.

She was wearing purple peep-toe platforms.

Samantha : Got it.
Miranda : Right.
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Aunty ; Lucy : And now, you know, she's fixating on all her mistakes and all
the money she spent on makeup and blow-outs, and the heels!
The heels! Walking around on these.
And I'm not supposed to have any hair here.
No hair here, but tons of it here.
I'm supposed to have a ton, a ton of it here.

You think this is all real? You think that it's all real?

Boy : No.
Lucy : And Spanx! Girls. Never wear Spanx.
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Auniiy: Carrie : "I got it." Just like that. Like he was picking up a check for
coffee or something.

Charlotte : It sounds perfect.
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Carrie : Except for the closet, which Big says he can redo. And he says
the kitchen needs work. Of course, I don't know about that

because I keep sweaters in my stove.

Miranda : So he bought it and you'll live there with him.
Carrie : Yes, together. That's right.
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(Sex and the City: the Movie (2008) U111 06.53 — 7.16)
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Auniiy: Carrie : Well, I made a little decision I hope you'll be happy about.
Samantha : Oh, honey, you finally got Botox.
Carrie : No, I did not get Botox.
Samantha : I'm telling you, Carrie, you're gonna love it.
Carrie : I did not call to talk about Botox.
Samantha : Well, I'm just saying.
Carrie : So last week... after the auction,

I started thinking about my options.

Samantha : Right.
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Carrie : And, um... Well, Big and I decided to get married.

Samantha : Really?

Carrie : Yeah.

Samantha : Wow, that's great.

Carrie : You sounded more excited about the Botox.

Samantha : Honey, I am excited for you, but you know me. I don't really

believe in marriage. Now, Botox, on the other hand, that works

every time.
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(Sex and the City: the Movie (2008) W11 13.21 — 14.16)
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AURDUY: Samantha : Well, just to be clear, this is a ring with diamonds...
it's not a diamond ring, right?
Smith : Yeah.
Samantha : Well, in that case, I love it. It's my second favorite thing
I've ever found in there. Now, my gift is a little bit more oral.
Smith : Babe, I have to go to bed.
Samantha : Bed? It's 7:30.
Smith : I have to be at the studio by 6 a.m. and
I need to get a workout in before that.
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(Sex and the City: the Movie (2008) W11 29.22 — 29.49)
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Auniiy: Carrie : I got an e-mail from Big. "I don't know what to say."

Uh, then don't send an e-mail.

Miranda : What were you expecting?
Carrie : And in the subject box, two words: "I'm sorry."
Miranda : Ugh. Steve is all about the "I'm sorry."

"I'm sorry" e-mails," I’'m sorry" voice mails...
"I'm sorry" flowers, "I'm sorry" cards.

How about, don't do anything to be "I'm sorry" for?

Carrie : Well, maybe he's sorry.
Miranda : Well, maybe so is Big.
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“ypIny” Bidve Iny 210uswave Iny aen live Iny n1save Iny” Tunisolenea
g P a a 4 [ a
“JJigﬁ"ﬂﬂ'limﬁ?ﬂﬂlﬂﬁllﬂidﬁllagﬂllﬁuﬁ)'l G]'llllll!ﬂ]ﬂﬂl%’f]\‘laﬂym$ﬂ'li1(\l”ﬂl,!,‘]J‘]JWj}Wiy\1

(feminine speech) U933 (Wood, J. T., 2011, pp. 128) Tﬂsﬁ;@ﬂizmﬁwé’ﬂmmmiauwunmu
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2
YU
funafu: Big : Keep going.
Carrie : Okay.
Big: Keep them closed.
Carrie : Okay.
Big : Okay. Open them.
Carrie : Double doors. So far, so good.
Oh, my God. Oh, you did me proud, mister.
Big : You like it?
Carrie : "Like it?"
It's love at first sight. Oh, my. Here. Wait. Hold this.
Now I believe this is all really happening.
ajuuta: iin - Lﬁu”lﬂf%aﬂq Uy
unss ; fz
iin NAUMUE
unss : Toin
iin Town auala
uAss - 18... szquing avuidesn udh 18 wsudh

18... auih s ugilannas
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shndonou NuRwwaudINnu lulsanudy

(Sex and the City: the Movie (2008) W11 30.42 — 31.46)
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nnanumsaiiindesmanlduaisdszvaalaTasmsnuse lusuiesunsea
{ [ 1 o o 2 RPN 1Y ! 3 o
n1ddSudgalniaumvevewnais Tastnliuass@unauarlasduuauimiel
A > PN & <Y o X ' .
wornvenlduaisdu llies Tagluunussersnmeuasauniiuiinyail “Keep going.”

A o o : 4 R ) o A Y < o ]
UATINABUNAVNITUS 31 “Okay.” Llﬁglﬂﬂﬂﬂiﬂlmiiaﬂﬁ"lllﬂ L‘ﬁﬂﬂW']Jﬂ‘]J‘]ﬂu‘]J'ixﬁﬂ‘Vi’fN
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uaasrNlodad ldudniudewasdrfanuasedealrsan i ldunssiannelonin
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a1 AUDANS DA LNAIFLT HAIDINUULNIIDINLASTI I “You like it?” 1IAT3 15N15 1A DL
2 ¢ o : &
Tagn15NIUAIDINVDIDNFT “Like it?” Lﬁmmmﬁammauﬁumauq Tumsaunun
. 2 o

(minimal reaction) 3EUINUNLUALLUATT

lumsareneaunusserentiumla fuilaldmsateneannunuielasnisula
WUV ﬂmﬁmmugﬂ (formal-equivalence translation) vodlual (Nida, E. A., 1964, p. 165)

Y L. i o= < 1
Tasudansnousuaua 1un1SaUNUI (minimal reaction) YOILATIVIN “Okay.” 1TU “Az”
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waz “ToA” ANa1a Y 1az lun15918NeANNNHNIVDIA1DINVOIUN “You like it?”
9 ' I £ 5 2 A oAy Yo v & 2 Y Yy
Quﬂamwaﬂaaﬂmgﬂu “upUNe?” Fulounis laouaaiu 159331903 Idae Taesn1sniu

) 9 v
MOINVDIUNF “Like it?” INOUTAIDINITADUAUDIIUNITAUNUI (minimal reaction) TAg
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ADIUNITU: Slummz‘ﬂﬁn@] ﬂTﬁQi’JﬂJ\ﬂHLLﬁQQTH‘U@QLL@UIVIULLE’IS’;Z‘TLL@]HW@?@@QUH
A Y IS Yo 1Y) I Y Aa [ o A A Y o 1" Aa 9 [
11Ll'iLlﬂ"lﬂulﬂ'i‘]_lI'VI5ﬁW‘VI’Il"lﬂ@‘]Ji‘ﬂ"IﬁﬂuGlfl’ill51]f]Qfﬂuﬂﬂg]ﬁiJ”lfl‘Vl?JL!iuﬂTﬂN"Iu@Q HILTUAUAN

¥ A = Y A J = ' ¥
1WLW@U°‘] ‘17“\1ﬂQ“Iﬂflﬂuuuﬂllﬁﬂﬂ31lﬂl1lﬂﬁﬂﬂLﬁﬂﬂJ1ﬂ Hﬂﬁ]%”lﬂﬂi’)ﬂﬁﬂl‘ﬁ@mﬂﬂzvlﬁmﬂ VIWNATII
2 o A XA v v o 1 o ada Y oA
ﬂﬁﬂﬂﬂﬂu@ﬂlul‘waiﬂl‘ﬁ@ﬂq@wjﬂ ‘Wﬁi’]ll‘ﬂ'l‘ﬂ'l‘l/]'l\iﬂigﬂ@‘ﬂ NUNNUUTUAUATIY UATILUAS
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°H1iaE]G]ﬂWiE)‘JJ%ﬂu‘1Q|,ﬂ’J1 “Ew!”
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atuula:

Miranda : Did I mention that he hates me?

Carrie : Who would dare hate you?

Steve : The new senior law partner at her firm. He rides her ass nonstop.
Charlotte : Why?

Miranda : No idea. It's like he can't stand the sound of my voice.

Every time I open my mouth, he shuts me down.

Sometimes he holds his hand up like this.

Carrie/Charlotte : Ew!
Miranda : Yeah. He hates me less over e-mail.
a Y] o Y A ~ )
TUTUA : FUVDNUAINIMVUNDEATU
A Yy A
1Ass : lasndundeniso
~ Y a 1A o W 149’ I dy
aan : Ausmisaulnuidninngrane i latisedluioas
e~ o
WM5a00 : 'l
a 9 1Y 19 A = ] "W Y
Husu : au i milounvznudeinly’la

A
v A ov 9

o Yo A
nnaa nnuothn W“]%ﬁ\ﬂ‘ﬁﬂut\iﬁl‘ﬂ
~ A X &
YNNUS V1IN UDUULLDULIUY
= od X
UATT/B1I006 : D8
Aa 9 Y = 4 = [ 9
WUTUAN : DINTUBDLINA (V1SN AIARUUBDYIAN

(Sex and the City 2 (2010) W1 15.20 - 15.45)

o ] dy Yy I KR o Yy a A Y A o
AMNHNIDYINU L!ﬁﬂﬁiﬁlﬂuaﬂaﬂﬂﬂ!$ﬂ']§ﬁ'u1/lu'lllﬂﬂﬂﬂﬂ]u\‘] A AINUIDINHN

v v T o o Y YA yd g 9 Y1 vq ¥
ANUAUNUDILHINNU IﬂfJﬂTi“Bﬂﬂ\‘lnl‘l/iI?j.’f)uulﬂL'iiJ@]lJﬂ'lﬁﬂ"Ll‘VluHLa%ﬂi%ﬁ]uGlﬂﬂﬁu‘ﬂu'lvlﬂcl‘b'

anwda TaguassidalszidumsaununTaoldgihss Toasia1 “Who would dare hate you?”

< A 3 v a ¥y A ya Y A A A A
U_]uﬂ”lil‘].lﬂﬂixlﬂuﬂTﬁﬁumu1ﬂUNlﬁuﬂ] L‘W't’)zlﬁllllﬁug’]”lla1L5@QWWHL@QWUL§]9N1 Luﬂﬁ@wwjﬂ

=2 Y a a v v ] < a v o a A
DNRHVINTITVOINLITUANIULLAT B1TA0A ﬂﬂnJllLLﬁuﬂTﬂﬁ‘]_lll‘ﬂi’Jﬂ'J"l “Why?” INDANNITTUNUN

v o v ¥ .. . A Y o 1 A
]13 LLazmwumﬂﬁmauﬁUﬂ Glumiﬁu‘ﬂm (minimal reaction) ﬂ@ﬂ"liblclf 1731 “Ew” 199

“Eww” ATUNIUIYNTUHUY 84 “an expression of disgust (disapproval and dislike)”

(Cambridge Dictionaries Online) 1A21UH11871 “M5UEAI9BNDIANNTUNBFe3 I T Denw

' 1 A I3 Y o 1 A = v A
VlﬂJW@ii]LlﬁgthQﬂclﬂ” UATILASHITADAYNIUNIDNNUI “Ew” LWﬂllﬁﬂ\?ﬂ\?ﬂ'ﬂ’lﬂﬁ\nﬂﬂﬂiuﬂ'ﬁ
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n3gyveuIms s Enlusumiuey
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1 4 Y] ) g’/ Y 9 as

Gl‘Llfniﬂ"lfJ‘ﬂﬂﬂUﬂUﬁiﬂ?ﬂﬂTWﬂu@iﬁ‘Uﬂllﬂﬁ Gluﬂﬁ%IfJﬂﬂWﬂTlluu Qllﬂﬁalslfﬂa?ﬁ

n1sualavsuun ‘EJ“]JL?]EJW]”INE‘]J (formal-equivalence translation) vod'lual (Nida, E. A., 1964,
1 9 3’, o 4] A 9 [

p- 165) Llagﬁluﬂ13018ﬂﬂﬂﬂ'}iiﬁﬂﬂﬂﬁuﬂ ﬂl@ﬂllﬂﬁillagﬂﬂﬁﬁ@@Wi%ﬂ?ﬁ@ﬂ"ﬁ!@’ﬂﬂﬂ"ﬂ? “Ew!”
1 o I % % [ a [
Audaldmsoreneadosniudesvesduntivilu “0o” FeasanvuurfamsUsuunuilalu

[ = A = d' A Y A [ = 9 Ly [ = o
TEAULTYIND ﬂTiLL‘VIHLﬁEJ\Wl@]Sﬂﬁﬁﬂiﬂamﬂﬂﬂﬂlﬁﬂﬁiu@uﬂ”]_l‘]_lsll't’)\i aual 91U (2553,

A o P Yo 2 v ) A 7 v
Uu.71) T%mmimax%ﬁa@@] Gl“]fﬂTQTI"IUHLLVIuﬂTiI@W]@‘UﬁHG] LW@LLﬁﬂQ@TﬁNmﬂQﬂ?’]NHﬂi%

] ]
A =

A YR A a Y 9
11!!5@\15']'Jllagﬂqqﬂgﬁﬂ‘ﬂll@]@ﬁ@ﬂﬂlllﬁu@“a’ﬂﬁﬁﬂ

U 1 d‘
AIDYNN 13
@ Ay v o o oA < s o g Ay

ADIUNITU Qm‘lﬂu@wuwﬁvwmgum‘ﬁamGl,unu”lwm@, Tﬂﬂlﬁ@uﬂ%WﬂﬂuuuNW%ﬁWn
YoINON QLA Menuaaiinenuagnielui
9 @ . .
AURVY : Lucy : Uh, you said on your profile you're a big dreamer.

Man : You know, please. No, no, I think I want what everybody wants.

Cross off some things on the bucket list.

Lucy : So, what is on your bucket list?

Man : Usual stuff. Uh, Wrigley Fields.

Lucy : Mmm.

Man : Dolphin Trainer.

Lucy : Oh, my God. I love dolphins. Loved, since forever.

Man : Wow, no, no, you know, because the normal ones are already

checked off, you know?

Lucy : Mmm-hmm.

Man : Hot Carl. Dirty Sanchez.

Lucy : Yeah, that's...

Man : Golden Shower. That one...

Lucy : Oh.

Man : I actually checked off by accident. Thank you, prom.
afuuda: g% anudou 131015 Iah aaufluaunziwenzeou

o - Bivnaiunsenasy liq audaimudesmsdaiinnau

Y ! o A A o ~ 1
ABINTT ABDY 'V]’]aQVI'fJEJ’Iﬂ'W’Illﬂ'Wag@ﬂ’N
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Hao uvin 1 Taelsi T le dosveuguaunson

(How To Be Single (2016) 41711 11.00 — 11.34)

@ 1 dy Y I =K 9 & .
1In@ed19l naasliimudams Idnsaunuuumenyy (cooperative style)
Y 9 ' ' '
HagMIABUAUOIAUY TUMTAUNUI (minimal reaction) DYUDIATIVOYH Taeizuaniiory
%18 NA1I9ONU11 “Cross off some things on the bucket list.” g¥v 901w 100U 11 Tae 14
Y o a A v 1 . . I ya 9
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i1 v Y
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~ 191 31/ A A % 1 ~ Y Y == A
Tasn lidrusouaziiudeaisauazisosnued gaudasInmeduaiudennuaulond

' = v 9 . . I Y
wuaeInuaeilse Ton “Oh, my God. I love dolphins. Loved, since forever.” Wumsuaas i
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[ YR 1 (% tﬂ' Y = 1 é [ 9 1
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v Y
“Mmm-hmm.” “Yeah, that's...” 1ag “Oh.” IN3NIzNINNMNEFUUMAIYA0Y
% 1 dy 9 9Yq Y 1 I'4
nnaed1il fuila’ldlgnisareneaunuissrenimeuas lasnisulauuy
Mevngan ”I?Jg‘]J (formal-equivalence translation) U ® aluan (Nida, E. A., 1964,p. 165)
1 a < 1A a 4 o
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4.3 malimmsegUnuuilszlan hedging
VINUUIAAGTOINIH UNAN QY909 15D U tanow (Lakoff, R. T., 1975, p. 17)
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may, should 1 udu WemangsaunurluFesnmIninaniudada niineg 19 15u
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like, maybe, perhaps, well, kind of, sort of #15® you know WUy uagieedaIumsanii
@ a <3 A 1 1 A A a o dy 9
naanuiuly lumsuaasanuaaiuvie liwila luSesiaunun mevdainiudulse Ton
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Auniiy: Miranda : While I run over to see your mother tomorrow...
maybe you could take Brady by the first birthday party alone.
And then I'll meet you at the twins' party, and you can leave and

be at the bar by 6.
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pfuuila: Husu ; wanuuaz TlBeuuinungedl
da' QU a
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=

(Sex and the City: the Movie (2008) W11 34.28 — 34.32)
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UHITUAINWAIT “While I run over to see your mother tomorrow... maybe you could take Brady by

P a 3 1 a
the first birthday party alone.” LEFAIDINITAIAALIUINANITAUNILAATUA WU IVDITUTUM
= (g’.} [ (Y é’ Yo 1 5 A = ] 1 A
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Wuau nazlnazl¥a13U like, maybe, perhaps, well, kind of, sort of 139 you know 11 UA U
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Woweaaumsaini linaanuiulalumsuaasnnuaamiunie liunls luFesnaunin
1 14 o

lumsmeneaunusseenmeuaintiuutla guilaldnaismsudanuuiieufios

A1131 (formal-equivalence translation) @ 1N UIAAYD I 1 1A (Nida, E. A., 1964, p. 165)
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Auniiy: Big : So is a gay wedding shorter or longer than a straight wedding?
Carrie : Why?
Big : Just wanna know what I'm in for.
Carrie : Well, I think the marriage ceremony is about the same but

I have no idea how long the sacrificing of the straight men

will take.
@ g 1 o 3 A 9 1 a
ajula: n - NUUAANGIZITIMT DI NN
o’d‘ o
UAST 'luo
2 ~ PR
1N : wuesnwsenlalineu
o [ 1 Ax k) @
HAss : FUNNEMIAINAE AU

ua lugrudaieyndyazuuna lvu

(Sex and the City 2 (2010) W17 04.50 - 05.05)
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EY o . .
AURUY: Carrie : White enough for you?
Miranda : This is what it looks like when you stare directly into the sun.
Charlotte : Well, I think it's beautiful.
o ot o
ﬂ‘]J‘]JL!,‘]JfI: A3T : 61]17]’(3(3{15]8\1
a 9y A 9y a Jdo o &
UITUAT : LWN@H%@QM@Q@’JQ@1%@EJEN]‘],\?ENQH
I3 [ 2
F1I00A : AUINNUUFIYNIN

(Sex and the City 2 (2010) W19 06.30 - 06.36)
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“Well, I think it's beautiful.”
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£1731 Well L‘]Jumqmu ATUN %‘L!WHﬂi‘JJﬁﬂJWEJﬁQ “Exclamation. Used to introduce
something you are going to say, often to show surprise, doubt, slight disagreement, or anger, or
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to continue a story.” (Cambridge Dictionaries Online) H116A21131 f1iigniiwn lFiiemnsuai
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Tunisulaisz Toa Well, I think it's beautiful. 1 un1u1Ine uilalddadiin
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PTUNATINIFY UHIINBOUTIAD AFLY. (MR TAUTITMNOMITOTTUALAMTWAIUT) / 65

2 .

4 o [ A o A 4 1 YA o <3 1
119991071791 “Well” U 1a@nadam 5 U vo @i azyan uu uagivelaumua
[ o I o dy 9 < 4 A dy Y
WINAWITNABNBAMI “Well” Miloanun 14 unaununvzauyssinngsy guilasiaee
o 1 l A o A { 14 o
196191 “<00” unumansuwihdsigyavzyasenuiluunusserenmeuasafuula’ld
[} 1 I o 1 g o 1
nagluilsgTeadeu guila'ldameneaunulasenuuilu “suinuiiareuin” Tagldmin
1 o 1 Aa 1 4 a < 1 Y < { 1
“37” UMUAII AR IHBUAANDIANUAATUAIUAIVDIHTADANTADITUDTTINIAIIY
1 dy & o 9 dy 1 [ Y o A
uaeudl Feazi ldunussoenis Inetidunsonieneadnyuzns lsdmsegiilse Ton

. & g & o A q 9 ') o Y
hedglng canugﬂuuuwuwmaﬂymxmyuwwaujﬂwmmunmmimamwaummﬂuu"h

L

o 1A
AIDYWN 17

o ) A o o a o v a A ~ oA =
AOIUNITNU: ’Hﬁ\?iﬂﬂ‘ﬂLLﬂii‘W“Uﬂ‘lJLﬁlllﬂuﬂﬂ@]ﬂuiﬂiﬂﬂﬂﬂlﬂmﬂ@ﬁ1ﬂ1uﬂ1ﬂ“@1ﬂ AT I

a A '

gaweuan lSulszniue1mi1siien drenu ieyaqodcedaNmIuNIvoILAALAY
v A ' Y Y Y 1 Y o Y o a £y a o
umumfﬂm’nmtmuuuﬂ'lmmmwum‘ugi’mnuclumi‘mijimuazi}mmmumﬂﬂm
a oAy =2 9 a o 1 2 ¥ A o 1 q Y
‘ljiﬂﬁ]ﬂT’lﬂﬁlsU’éNL"lﬂsluﬁNlllfNﬂ’Jﬁl L"lﬂ%x’i@lﬂ\‘lﬂalﬁ‘ﬁlmﬁﬁqﬂ LLG]L@LL@UﬂVlﬂ“ﬁﬂuuﬂ‘iﬁﬂﬁU’Nﬁlﬁ
1 @ < % 1 4 @ a 1 a
vlﬂiﬂﬂizﬂWu@WﬁWi@%Uﬂuiu@lE)HLEIHGU?N’JMGWJNW Lﬁﬂﬂ%?ﬂlﬂlﬂuﬂgﬂﬂUNWﬂWﬂﬂWﬁ@ﬂ@l@ﬁﬁﬂ%
1 1A o J { (Y 4 1 [ 1
Tug1aiiea uatiioaanuassvimesieInumens 15031 lawsasuinlaiiegenise
v [ < o A Yy A [} = Y @ 1 P
NWﬁUNiUﬂﬁZﬂWH@WWWilﬁluﬁWNﬂWL%i}JJﬂl@QL@L!ﬂuklﬂﬂiﬂuliJ L@LL@U%\‘]i‘I’iHWiJUGIﬁLLﬂ!Lﬂﬁﬁ
ionazIvisoannenay 11
Auniiy: Aiden : We're going to a different city after lunch. I'll be back tomorrow.
Can I take you out to dinner, just you and me?
Carrie : Oh. Uh... Well, I don't really know what the girls have planned.
You know, Miranda's got us scheduled pretty...
Aiden : It's okay. Look, if you have the time...
the locals say that the restaurant at my hotel has
the best muhammara in town.
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(Sex and the City 2 (2010) W1 1.21.57 - 1.22.18)
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“Uh” 110103 UHIR1A0VUD4IED B97171 “Uh” A TUHUIY “exclamation used in writing
to represent the sound that peoples sometimes make when they are thinking what to say next”
. .. . =) 9 A Ao o a 1 A
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Tugunismla gulaldnaismsudavuuiiouifiesniugy (formal-equivalence
translation) A1LUIAAYDL 1A (Nida, E. A., 1964, p. 165) 1A8018N0AUNUTTEOAURTUH
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Auniy ; Alice : But this story isn't about relationships. It's about all those times
in between when maybe, just maybe, our real life is happening.
This isn't a break-up. Okay?
We're just taking some time apart.
It's temporary. Like, it's... You know, it's like a break.

Josh : Bullshit!
o a v A dy VA o v o J o 3 A ]
ajuua DAY : LmLi@\iu"llllﬂfl'lﬂllﬂ’ﬂllﬁuwu‘ﬁ Tt uiseeveeranan
1 g‘l d‘ = ! S A a o v A tg
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Hlilgmsiandu hle v
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DY : mianlva

(How To Be Single (2016) 417111 03.00 - 03.21)
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funafu: Miranda : He kept trying to make it last longer.
Samantha : And this is bad.
Miranda : It is when you have a full-time job.
Samantha : I have a full-time job.
Miranda : You don't also have a 5-year-old, play dates, PTA meetings...

and a mother-in-law in a rest home with advancing Alzheimer's.
We're just going through a no-coloring phase.

It comes and goes, right?
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(Sex and the City: the Movie (2008) U191 91 27.00 - 27.23)
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Aunti: Charlotte : I thought this auction would be more fun, but it's kind of sad.
Woman : Isn't it? I thought it was just sad for me because I know her.

But it really is sad, huh?

And it's funny because they were so happy.

Samantha : Yeabh, till they weren't.
Woman : I know, right?
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(Sex and the City: the Movie (2008) U111 10.07 — 10.25)

% T da' Yyl KX o Y .
1nd106191 taadlimiudsdnyusnsle311se Ton tag question TuaNuMNIY
1 ?,‘ ° 1
yo915z Tenvueonial uagldiudeandasdioin (Feege) luanuvuielsz Teavenan
a { g d [ ' . .
Taodva e uiioun 81U 9914 WA 31 “But it really is sad, huh?” n15 14 “Huh”
P Y
Tua01UMTal 1111899 “exclamation used at the end of a question or statement, especially when
you want someone to agree with what you have said.” (Cambridge Dictionaries Online) # EE)
4 o 4 < o A A o
Tdieaulsz Teadow Tasmwizilodesms Inglanudrenuasiauya Taoluanumsali
a = Y A 99 o ] S 9 o A A
NYPIAUNYAABININANB IHLATS 113000 LAZINUNUTT IHUAIIAUTOINAUDIYA
Y
11na206191 quilaldnisudanvuiienifesniugy (formal-equivalence
. . o I I 1 a o
translation) TLRNATER (Nida, E. A., 1964, p. 165) waa131 “hub” 13w <l waziauanaa

oA Me FansanvuulInamsUsuunulaluszaudives dan’ a1e1i1 (2553, 4. 64)
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’ A Yy oy A 4 a9 3 = o X o q Y Yo
@Q‘]JL!I“BW”I Tﬂﬂmmmmmmmgm& UBDLATTAUVINUNRUINDUD WEJ"IEJHJVIﬂWLGUﬁG]’J’J"I

U

Tuarslaseaidniamnauu Tevh

Aunafu: Carrie : That couch is good, right?
Big: Worth the year and a half wait.
Carrie : All we need is a piece for that corner and we're done.
Big: You did good, kid.
Carrie : You know you have your shoes on the couch, right?

Year and a half, I'm just saying.
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(Sex and the City 2 (2010) W17 27.10 — 27.45)

4 P o 2 a
INTDIUNTAY UATIWANULINIT “That couch is good, right?” MUUUIAAVD
v 9
AUNOU (Cameron, D., 1992, pp. 41-54) NNa1291 M3 19152 Ton tag question VYD IUNAN 91U
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Y 1 A o 1 Yy =S v 9 P~ Y a o
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P 4 | 1 g/} A 1 1 o 1 1
uas T ety uasivenainae Taslese Tead101uaeR 189731 “You know you have
. I { o g 1 [ 1
your shoes on the couch, right?” 1115 Teandesmsvliunnsuin wr liadslasewinds
9y = 9 ? A o g =3 v A A ya 1 kS
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g =< o 9 v A
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Y
11na206191 quialdnisudanuuifienifesningy (formal-equivalence
translation) vod'lua (Nida, E. A., 1964, p. 165) uilailsz Teasaiuaenie “That couch is good,
v Y
right?” 90n1121 “Tarlsauire]lyions” uazise Toa “You know you have your shoes on the
. 1 < ? : J
couch, right?” guiladieneasenuuilu “quite aunuiivulsdr” Fedm1sooiensa
[ a d‘ 9Y o 1 9 9 1 =1 [ 9J [} 1 (% 1 dy
ANHAZUDINMBUNAN TN IFmnmaeheeonu ldmusunuduniiu ualudieg1ail
{ 1 4 9 1
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I g‘; 1 o 1
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e adn IEmueneiioniun1uIANIUNAIY 15U #1717 so, very, quite, really,
o I { A A Y] a 4
terribly, awfully, such, just Ta@IRW1ZA191 so Mwanastonldnunn Taowsamosa U3
Yy = . = A ' Y 9
(Braun, F., 2004 919944 Voegeli, F., 2005, pp. 5-6) N8 1ID8NHULNUANANINNUVDINIG 1%
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Aunify Carrie : Really? We're...? We're getting married?
Big : We're getting married. Should we get you a diamond?
Carrie : No, no. Just get me a really big closet.
auula unss ; V39 IDITINLUAINUNY
in (319ZUAINUNY wuc‘%ﬁmmuiﬁ’ﬂmﬁ’ﬂ
unss: i lf wenugiderulnaja anh

(Sex and the City: the Movie (2008) W19 12.19 — 12.27)
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o [] o A 4 1 2 . . .
vounsad lise 1ni Taeldmlrmel “really” ¥88UAIY (intensifying adverbs)
1 4 A,
lumsoieneaunussersnmeuainiine quialénisnadismsudauyy
R EIGERERE 3 51 (dynamic-equivalence translation) U ® Tuan (Nida, E. A., 1964, p. 166)
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MeuResnudunty Tasa1eneaunuIse1ea Uiy “Just get me a really big closet.” 99ANN
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AR Y 1A ad d' ' <
Llﬂﬁiﬂaﬁlaﬁl% UALNBDDLUANYIYTULNDAYNABULTDNANEAN
Auniiy: Enid : I want you to be featured in the magazine as the 40-year-old...
And here's the brilliant twist. Bride.
Carrie : Wait, I'm... [ would be in the magazine?

Enid : In bridal couture. It's a once-in-a-lifetime opportunity...

so spare me a week of faux soul-searching and just say yes.

Carrie : Enid, I am so very flattered, but honestly, I...
o ad o Y = (L Y Aa
avuua: CE Aupen lvinaudsunoaul lUgIUZHNHQN 40
Y A o Y 1
eEninaunes laedanaia
o= 3 [ v

1UATS : 18 ae0 fe.. suaz laaslumiiade 13anse

a Y E ] Yy a aa

aIlia : Tugaian duilulemansudsdludia
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ot ad v YR 3 = a Y]
AT9: il Ausanuwnesa uani...

U

(Sex and the City: the Movie (2008) U1 17.47 — 18.08)

{ s [ a a : I a a 1
TudseTond uassnanudiia yuduusswiinisiaearsiiain

s Y v A Yo a s A A = °
“Iam so very flattered” TUUMNUITEIMHBUATAURIY WNT TFAAAYANDINLAINDI 2 M
A o 1 ) 1 4 1 v YR I = a
9 191 “s0” Lag “very” Baguilanmigneaunusseemneuaseanu1 “aujaniungsa”
YA v 1 o O 1 Yo A s A A
veriununusseeatulail luaunsaaieneaanuruievesns lea ey aiinony

I Y A "o 9 Y v A 1A o = = A A
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a 9 a

4 A 1 A =Y 9 1 a 9
ADIUNITNL: uﬂﬁ”lﬂmmmﬂummmymuﬂumg‘ium 51N llﬂﬂif]ﬂmW AIUULTUAT

A A
liFensoauns
@al} UNJU: Carrie : These are very pretty.
Do you speak English?
Man : Yes.
Carrie : May I try this? Thank you. Let me just get them...
Oh, thank you. So, yes, yes. I'll take them. Thank you.
So pretty.
[} ci:' 9 % 9 g’/
‘ﬂ‘U‘UL!‘]J'ﬁ : LLATT : TOUMNIYUTAS tj‘\iwuﬂﬂﬁeﬂ’f)\?ﬂi]‘klllﬂm’l
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WU : laasu
ot o 1Ay vy T o Y1 v
UA3S : Auveasgi lale vouguaz AuIza... voug laaz o
o & 2
‘L!“lfﬂﬂu 5lJ’fJ‘]Jf’]"l;]nl
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(Sex and the City 2 (2010) W17 1.18.33 - 1.19.11)
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4.6 ms‘l%’ﬁmmﬁ'wﬁﬁ"lﬁﬁmmﬁmﬂ (empty adjective)

mmgmﬁ@G:mmmmﬁﬁmjﬂﬁﬁu taneWl (Lakoff, R. T., 1975, p. 11-14) fiaue
1337 mevdafionlFsnudn i 1uHaumute (empty adjective) tlonaaInuTe LN 0
woly 1¥u adorable, charming, divine, lovely, pretty N30 sweet dIUINAYI8L oy
Y

Y v
auanisuil uavz 1din liuaaednyugmwIzine (neutral words) 15U great, nice 130

terrific
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9 A A < ] 2 A Y v o o Y Y
Tiﬁ L‘ﬁaqﬂimngqaaa G]ﬂLLlIL!TﬂmuﬂEJN“L!“L!ﬂgﬁﬂ‘l’iﬂﬂ‘l{i\iﬂ‘ﬂlW@UW"lQﬂ“L!@EJTJEJﬂ"IaQiﬂQll?i
v o = ,3 1
ADLNNTIAIY UATTINYAVUIL:
funafu: Charlotte : Don't worry, the nanny will be here.

Harry's just not back from playing golf.

Carrie : Let me hold that pretty little morning Rose.
Rose : No. No.

Carrie : Okay, no sale.

Charlotte : She just learned the word "no".

Carrie : Good for her.

We're hoping Samantha learns it one of these days.
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avuuia: F1IADA : BYININUT WRAYINTAIUN

oA o 1" =2 J
Llaiiﬂ\‘lllnﬂa‘]JN"IfMﬂWﬂ@a“V\l

ni:' % 1 9
ST : Aurreguny lsd
Tsa - Taj 'lad
unss ; Town Taidu
I3 A o ]
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ST : Tsauns smuusidayami lidluae
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(Sex and the City 2 (2010) W17 23.04 - 23.06)
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Auniiy: Miranda : Oh, my God. This is bigger than my first apartment.
Charlotte : And everything is so beautiful.
Samantha : Just like I promised: the best of the best.
o a Y £y ' 4 J Y v A
ajuna: WHTUAT . T’Eﬁﬁ NINNIBDWITALUUANDILINUDINUBDN
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(Sex and the City 2 (2010) W17 58.24 - 58.46)
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J =] ' o
11 “Just like I promised: the best of the best.” & 1H U I 081 “the best of the best” VU3
FIMUUTWTAIDIANUFUFYIT0IAIUNINIITIzADV0IR 09 1A 1TUAZNITUTNS
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Auniiy: Carrie : White enough for you?
Miranda : This is what it looks like when you stare directly into the sun.
Charlotte : Well, I think it's beautiful.
Carrie : Oh, this wedding is way more than beautiful. It's Lady Di.
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(Sex and the City 2 (2010) NN 06.35 - 06.40)
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71 “Oh, this wedding is way more than beautiful.” Tagl¥mgmuaiuiuunouvzuaainiim
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AUNV : Liza Minnelli : And now, the brooms have written their own v...
"Brooms"?
Stanford : Bride, groom. Broom.
Liza Minnelli : Oh, broom. Oh, that's marvelous.
o 1 a d' [ dy S Y o a
atuula Tag Hviuad - uaziiail ez ugud laleud ...
4
UFNA?
14 4 4
auaumlesa : lusd, ngu = ugud
1T A A + 23 + 9 '
lag Tuuad : 90 UJV Q8 INFA18TY

(Sex and the City 2 (2010) W17 11.41 - 11.49)
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[} o 4 1 9 o 1 d‘ dy o ]
Tnives auauaneia 1aen13108008711 “Oh, that's marvelous.” 1N A171 ‘marvelous’
AWK NI871 “causing great wonder, admiration, or pleasure, especially because extremely
good” (Longman Dictionary of English Language and Culture, 2005, p. 861)
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L"lﬂkhJ’N ﬂuulﬂuﬂummmwauq UAAUNWIIUITDIIN LUASISIATINAITOLUN
Auniiy: Carrie : It was the perfect end to a perfect day.

o ot o A = = P4 o A = P4
avuuta: AT : HunenouaNNesna vedumesing

(Sex and the City 2 (2010) W1 1.35.53 - 1.35.57)
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I{T89U55818 (voice over) YDIULATINAIUUIN “It was the perfect end to a perfect day.” 94U
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Y LY . . .
AURDUY: Aiden : Did you enjoy the muhammara?
Carrie : That is the best muhammara I've ever had.
L*%) Q d'd' 1 ?]l,l
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(Sex and the City 2 (2010) W17 1.47.03 - 1.47.06)
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WonlFeumsudosailuduniiu Ao “That is the best muhammara I've ever had.”
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a d a a
4.7 M31505N1! (hyperbole) 1303 1F 1313
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Y v a 4 A 9 a a dy
L‘Wf”f‘l”iill\‘ll!ﬂui%ﬁﬂﬂm%ﬂﬁmmmﬂﬂﬁi"lﬂu (hyperbole) N39M15 1% 115N UIT I

9

o

9

AN UMSII U AN 1A Y UDUTOINNA 15U “I'd just die!” “He’ll never forgive me!”
a { a { 4
%30 “It was the most extraordinary hat!” AN LUIAAVDILYT 3¥% A& (Key, M. R., 1996,

pp. 29-30)
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m“lﬂgmmmumammﬂan Lmﬁ”lﬂmmu’n:
Aunafu: Big: So this is where they keep the light.

Carrie : Oh, my God. I have died and gone to real-estate heaven. ...

Just a simple home for two.

Man : And across the rooftop terrace...
Carrie : ‘What, nirvana?
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(Sex and the City: the Movie (2008) W11 05.29 - 05.44)
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AUAIUMEONTUT 1ATIFO VT P91 AUDIAULBBUNIN “I have died and gone to real-estate

heaven. ...What, nirvana?”
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Auntiy ; Carrie : Hey, that's the food. Will you buzz them in?
And money's on the table.
I’m gonna started on the closet.
I should be done in about 17 years.
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(Sex and the City: the Movie (2008) U111 31.36 - 31.39)
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AURDUY: Samantha : Miranda, honey, are you sure you wanna do this?
It's just one time. Anyone can have a slip.
Miranda : Even if I could get my mind around that justification,
it's the cheating part.
The behind-my-back part, the violation of the trust.
That’s what’s killing me.

a 9 1

Y
auuila: PFULNUDT : Husua uulansedusoeosnyined il

a

3’1 =} o k2
AAASUAST AT UNADNU I8
A v 1 Yo 9 y & o Qo W v
WU : aolinwanlavenu aunsumsuenlali’ld
wauaunas nieaau13le aunu'lild

(Sex and the City: the Movie (2008) U101 36.30 — 36.48)

o Y A vy A & o = o Y

Wﬁ\iﬂTﬂ]lﬂﬁQ‘]jﬂluﬂW‘lli’)\ﬁJuiu@ﬂ WU ﬂ%?ﬂﬂuﬂﬁguﬂﬁSHBNﬂUTNmQLLﬂQ

' a Y o A ) ya Y q Y o 1A CI I a A

IEUIN NLLSH@"Iﬂ‘]Jﬁ@W\I W'Jﬂl‘ﬁf’]@]@\‘lﬂ"lﬁzlﬁﬂJLLiuﬂ”lsl,W’ﬂﬂfJuﬂﬁ@]w LWS"I%LWH’NL‘]JH?I’N?JN@T]
thd g’/d Qdydd A A atg ydgddoda

IDAVULNYIATILAYT Lmzmmwﬂumﬂummwﬂwm%mﬂmu% RIANIN] ﬁ@]‘V\Iﬂﬁ”ll!ﬂNﬂ IUae

= a 9 [ 1 g},: 1a Y I v [} Y o A
L‘WEJTV‘IEﬂfJHJGUfJT‘ﬂ‘l&lMlliuﬂ'lﬂgﬁa1ﬂ@]ﬁ]ﬂﬁ'lﬂﬂ§\‘] Llﬁulliuﬂ'lﬂﬂilllﬂﬁl’f]ﬂiﬂ@ﬂﬂ YUNTTUILLYN

(% = ' = ll I a Y < 1 o A A o Y Y !
‘VINﬂ‘]JﬁGW\I?JfJNLﬂEJ'J E]EJNhliﬂGI'ISJ NLL?H@“‘IVI,ME]'H]‘VIW]HJ‘V]LWEIH‘V] LLH%iﬂnlﬂ L‘ﬁ’fﬂ’l’ilﬂi{]ﬂa’)'l



FlAMUA g2350Nea AATEMINYANBUNANDY / 84

] " Y o a9 Y I a 3’/ < a 9 1 1 .
oy bl ldnumsiig udezilunnudansasniaiy TusUAINA1271 “The behind-my-back
part, the violation of the trust. That’s what’s killing me.”

o ' a < ' a a viq.
1INAINA1IVDIBUTUAIZIAU 150 1FNTHAINUIIAIUIA “That’s what’s killing

”é Y Y 9 ° ] a Qdyd Y 1 9)” 9
me.” Faguila ldnreneadosminarunuasatiduniz Inedn “dunuli’ld” msudanms 1y
9 o A a dy F) 9 IS = ! . . .
aaﬂmmmaﬂumﬂu ﬁjuﬂaiﬁvmsuﬂmmuma‘ummmqgﬂ (dynamlc-equlvalence translation)
Y03 11a1 (Nida, E. A, 1964, p. 166) Badamaldguilanienea ldmmizanumuievesduniiv

[ [ 1 a a 1 o % v '
u@ liansaaieneams 190 8 uAU3 9 (hyperbole) Mgntiunaniulng 1 aedisemu
Yas A Y a SN Y D) ' !
a3 ldIsmsuariensglunumsldeiwai 1l Tasduilasivszaenoaunuiasenuin
“BilounuYNaIA1Y” 15001992019N0ABBNUIAMAUNT DAL “UUAD AN 10

@ Y a L4 9 o 9
SnwguuumsIdesnailuunusseeduniin1s

o oA
AI0Y19N 34
J 9 1 cr’d' 1 2K o :J d’ a o (% %
ADIUNITU: UUAULAINIUUBDAUATIVE AN FILNUTINIANITIDIAUATOIUUFA TN TUAUGTO
A = ya A < a @ o Y A A FZAl g ¥
LlagLW@u@ﬂﬁﬂﬁﬂullﬂUullﬂ!‘ﬂﬂﬁlﬂﬂcﬁiﬂﬂﬂllﬂﬁﬁﬂﬁﬂ LW@ﬂﬂgqﬂ%jﬂﬂaﬂﬂiﬂLlﬂﬁﬁsl‘ﬁﬂﬁ'lm]'lﬂ

J 1 A o= a v o ] @ = a
nny TusenINnUAss SULUT LLa%NLlﬁuéﬁux‘lWﬂW@uﬂﬂﬁﬂﬂﬂuiuﬂﬁmmiiﬂlliﬂ mwuﬁﬁ

3 Yo o @ o A a X 9 a PR Y ) o kS
ﬂhlﬂﬁll@wﬁﬁfJ‘Uﬂﬁ‘Uiﬂ!i@\?ﬂ’]ﬁﬂWi@]ﬂﬁ@ﬂlfJ%’@ﬁ@ﬁﬂu%’lﬂWV]“I)'@‘]J’IH"U'ENLLﬂﬁﬁhlﬂ Iﬂﬂuﬂﬂauu

U
o o

= Y A Y o o= 9 9 o aa
Eluﬂﬁ]z"llmﬁﬂﬁﬂuﬁl‘ﬁﬂmlﬂii HASNIBDNYIIDDNNUNNLUATIABDINIT

D

Y @

AURDU: Miranda : Hey, good news. I got an e-mail from your buyer's attorney.
They're willing to sell you back your old apartment at the
escalated price... and "are willing to vacate by the time you
return... pending an additional financial offer."

Carrie : Well, apparently you can go home again, but it'll cost you.
Samantha : Let's work on getting your things there.
Carrie : Wow...You two could rule the world.
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(Sex and the City: the Movie (2008) U111 1.06.55 - 1.07.16)
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Auntiu: Carrie : I'll just bury it deep in the back... like I did my feelings.
Louise : Do you miss him?
Carrie : Every day. It's weird...  haven't cried very much at all.
I don't know, maybe... maybe you're only allotted a certain
amount of tears per man and I used mine up.
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(Sex and the City: the Movie (2008) U111 1.24.03 - 1.24.25)
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& URJU: Samantha : Charlotte, how's three weeks from now?
Charlotte : Oh, I don't know. I...
Samantha : We have to go this month.

Next month, it gets so hot, you burst into flames.

Carrie : I bet that's not on their website.
Charlotte : I mean, I don't know if I can go at all. I have two children.
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(Sex and the City 2 (2010) W 52.12 - 52.25)
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Auntiy : Meg : Maybe you shouldn't shake it like that.
Alice : What, it's gonna make the pee go in there.
Meg : No, it doesn't work like that. That's not a Polaroid.
Alice : I'm gonna be the best auntie, ever. I am.

I'm gonna give that kid whatever it wants. Forever.
All the sugar in the world.
Meg : Don't get your hopes up, okay?

Because it never works on the first time.

Alice : It's too late.
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(How To Be Single (2016) U111 35.44 — 36.00)
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PABN IFANHULMINAVUNUDT UNDT UG TINAUDINANDUHTY TABNIIYA “All the sugar
. 2 & Yo A a A Ay ¥ Y3 Y=
in the world.” #3UUANNFANHIDANVAAVDIDAYNADINMINANNHNIBTHLNTTNNUIDY
4 o VA o ° Y Ay 1 oaA v v ) A A
UUNUAUUUITITIALILNNINTI0619AN A HazAoIn1s IHilnAdeNAINAUDINA
9 1 a A a 1% = d A A Y I a 9)?1’./ dy
Tagldmsnarunuasaisztamvun sutluasiang seu wldgnveadnnulanalanluil
. I a I 1
Faanuiluasadlrorvezdlullluld
[ ] 1 4
Tudumsneneaunussoentivnila guilaldmsoreneaunvsserenimeuns
Tagnmisudasuumoufoen1931 (dynamic-equivalence translation) ¥04'114A1 (Nida, E. A.,
1 a 4 1 a a
1964, p. 165) 1A8N13818MNOABTNIUHT0A15AA1UNUT S 1152 Ton “All the sugar in the
< ya Y < o 0 w A =
world.” eenu iy “linuvuunslanme” Hunissnuileanudiagveslss Teanuaaada
9 a d A 1 a a Y < A A a < Y
m3lFeTnainsemsnarunuaield aene nmsnedaxszainlagnueudn Tasn1s1d
[ A A dy ] A o 9y a ¢ A 1 a a 3o
Fudszmuruundulantinned e Taendnyuzyoan1s 19T NIUHITOMINAIUAUIITINGY

1 4 Y 4
ﬁ11115ﬂﬂ18‘1/l’E'Jﬂ’f]@ﬂiJﬂu’]J‘Vl‘]JiiEﬂEJﬂTWEJ‘L!G]?Q‘]J‘]J!L‘]J@Mlﬂ
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4.8 MIa319mIny
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A a Y o ~ 9 zg ] a =) o
AMBWVUINAIeNvE Hon lFmannnaIvu vy G]TNLL‘L!’J?‘I@TIE]HQEU?N?J?J@]I@ ealosisuy

(Jespersen, O., 1968, p. 237) INA1IDIANUUANANITLHINNMNT IFNIHIVDUNABIOLALINAKQS
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ﬂ')’]uwu']ﬂlﬁﬂLULﬁﬂQ LEEN?HWEJTU AAUD W%ﬂﬂ']@@\clw'lumuﬂj’luguujq Luﬁlwmﬁﬂﬂﬁlﬂu

AL =2 [} A = U ' A o A & 13 ' 1
INANUD1Y lethﬂ’Ji‘VIi]gw,@EN'U'I\Tﬁjuéll@\iﬁ'l{lﬂ'lﬂﬁ513]ﬂ’liﬂ§$ﬂ1VIL1/iu'J'IL‘]Juﬂ15113JT>jﬂ'IW aIU

Y
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Y I ~ o lda! Y A [ o 1 o T A 9 o
Hredumanaz iy aamdnd Ivuvuanly unadidwilvy diauInid meonlydiveny

g

o A o v Y o ¥ o o o Ja 1 A 9 @ £y o Yy
ANFTUD MIDANNDININ LDSATTLDY ‘UNﬂ’NﬂﬂzHMWﬁWﬂWﬂWﬁﬂﬂWﬁJElllﬂllaﬂﬂauuﬂ%flﬂ

(% Y

a 4 [ o '
fniﬁﬂ‘k!Wﬂ'IBHWﬁT‘iiUU\‘lﬁluUﬂ‘U338185111“81/!@5 ﬁ%ﬂﬂWUaﬂ‘Hm%ﬂWiﬁﬁNﬂWﬁlﬁﬂJﬁlu

e

A 9 v

9y a SR 9 o Y o a =
ﬂ’]ﬁslfl)'ﬂWHWﬂl@QLWﬁWinGluﬂ'IWEJu@ﬁ Gmaﬂ‘lelmzm‘iﬁimﬂﬂmm milslulﬂmuu’aﬂﬂﬂqy;]mi

U

a3139/ 1M1 (neologism) V4ln03 715N (Newmark, P., 1988, pp.33, 140) i1 uumang

a 4 % ) 1 a a 4 g’/
lunmstasizddoya FeanisadedlndawuuiAavestionisn (Newmark, P., 1988) 1
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aunsaifluldiidiauninduazifidsng ediduudninn 19 luaumuelns
Taojama@lnidhulszandien 16 gt

1. old words within new senses A8 fumluanuwinelwi fumsadisnnuwineg
Tniandifidsing 19edud Wy #1931 “hostess” AWM IBIARN “a woman who has guests”

ANurIe 11 “sex-worker”

. A o A 9 1 o o dyl ] I~
2. new coinages 19 AMNTIWIINHUIYAN (morpheme) mﬂizmmsmu"lmuﬁmﬂu

Formwz

3. derived words 71 ® ﬁ”l‘ﬁ YIDINLANA A Y (affixes) IEUAI “screenager”
UANURIEN “a young person who spends a lot of time using computers and the Internet”

4. abbreviation AiB MAAATINMIAAZUA 19U fab 1191AFIT fabulous

5. collocation 1D F1fszeruszHIRAINTDAUIY 5 ofNFUMAANT
Snnaznsadudilszaniig RS faumaniiazn e uiames Wy §1i
“money laundry” “netbook” “notebook” “e-book” “aggressive-growth fund” Audu

6. cponyms 7B AN AZ1IINTOIRNIZYDIAY AIVOL WIDADIUT 15U 7197
“Nidjiholic” #1118 “Nidji’s fan”

7. phrasal words Ao NT8178 1FU A131 “add-on” UANWHNIEI “something extra
that is added to an existing plan, agreement, or law, etc.”

8. transferred words A MNINMEBIANszmATaeg IS NEIANITINEIAY
W30A18% (loan words) (¥U A131 “glasnost” ¥1I1NATEIT A& UANHNIEI “publicity” HT®
“openness”

9. acronyms f1© MARaanMIThsnesdusnuemazsunsmsusiaiium
1B U191 “USB” ¥191A A 131 “Universal Serial Bus” H38/131 “DSL” 1310 /171
“Digital Subscriber Line” Audu

10. pseudo neologisms 0 12 RIS umATANIINemIE

1NN ANEINEUNANY TUUNUTTOEATNEUAS FI9eNDTNHUZAITES 1A
11»7u"lumﬁ”lsi’f’myWmmﬁwm'jﬂumwaum’ﬁwm 3 152107 10 old words within new senses
@ lunrunielni) collocation (AR5 UL HIAIUINTURIUIY W oAU

o o J, o A v 4 2 i W 1 [
MAMUANN) 182 eponyms (MAFFNIINFOMWIZVDIAU TIVDI HIDADTUN) A0 1T
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v ] tﬂ‘
AIDYNN 38

4 a 9 @ ot 3 = [ ~ [ A
ADIUNITNU: HETUMAYNULUATT FI1TADA LASHULNUT INYINUNITUTONSLAICNUNIULT D

= o v d 3 ad 9 I3 = A 9/:1' o A

MIVNATUNUD FI1Ta0ANIAAYNTNIVUDIUTONIAIY BITADAINUDNIND U 1ﬁlaﬂdﬂ1imﬂﬂ1ﬂ

1 A ax 1 ] v Ao w A A ya
uli]lﬂll’lgﬁll Lu’ﬂ\jﬂ’]ﬂﬁa’ﬂgalucﬁj\iaﬂﬂﬂ1aﬂwu@ﬂ']1lﬁq ll

AU
Aunafu: Miranda: Fine. How often do you guys...?
Carrie: Color.
Miranda : Thank you.
Samantha : Well, I can't color enough. I could color all day every day.

If I had my way, I would use every crayon in my box.
Carrie : We get it. You love to color. Why are you asking?
Miranda : Well, last night Steve and I were coloring,

and I was just about to...

Samantha : Come. I'm sorry, there's no crayon equivalent.

o a 9 9 1 d‘

ajuua: HILTUAT: Vlﬂ ‘]Jf]flllﬂulﬁuﬂW’Jﬂ!‘ﬁ’E]...
ot =
AT 9: ITUYTUDUANN
TIEATERE Yo LAD
@ 9y @ 9 g.ll [ [ Y o vy

SFULIUD ¢ ﬂuj'%“]ﬂﬂllﬂﬁﬁﬂﬂ auizmﬂ”lﬂmaunmu mm'l@uz

(% 9y 1 d'd ] 1
vz lyannunaniedlunaes

o=t 9 Y [ = o
LUA37 : o sesnmsseuned L"ﬁ@ﬂ'ﬁJ‘VI'lul‘JJ
a 9 A A A =) [ A o [ o w
WHLTUAT . fo... WoAUdANNURAUTZVITIU AUMAEL...
= 1a = 1o A
SFULIUD - 24w Iny !,WI'JGD"]ig‘]J']‘(’Jﬁ]hJiJﬂ'lW]fJTJ

(Sex and the City: the Movie (2008) W10 26.30 - 26.58)

L Jd Aa 9 d‘ = o o 4 [
INFDIUMTA IUNINOUAT llLLiLl@niﬂ‘LﬁﬂHWﬂiUuﬂHii’)\iﬂﬁmWﬂﬁﬂJWH‘ﬁigﬁ’JN

[ AR A A g‘; 1) Y~ Y v o =\ 9 Y a o [} [l
159NV mmmum@"lmmﬁﬁumumu Lmzmmmgﬁa@mmﬂwmmﬂaﬂumtmuﬂﬂag

A uaselas 3o ldenfiveuse hinelauaznziaziuluiga iususdandSow

aa

A kS d‘ sa v A a ) A o
INDUS MIFTUAU Iﬂflllflflijjﬂﬁ"l?ﬂlﬂﬂ“]ﬂiﬁ@@]h"lﬂ?ﬂ IBDUUTUAIDININDUS 91 “How often do

add a Y P Y Y A = o W '
you guys have sex?” aaﬂmﬂmumgﬁumm “sex” i]l!“]f'liﬁﬁ]ﬁ@ﬁ]\‘l"llﬂ(lWLWE]u"] LAYIAIANNAD

2 4 4

ad 19 a 9 9 ] 1
s zaavz AN luganurne Jusudianas udronuieus 1%idnso191 “How often

Y
1 o =X

K% o { a Y /A da o 1
do you guys...?” l,mm”lnwuﬁmmum%mmu UATINAAAIYUNILNUAIIT “have sex”
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[T

Yo 1 = 1 ~ [ (] 3’1 o= aA o =) =

Tag 147171 “color” Faluszninnuinyinueguy uasinazaamasszuedludyasz e

ad o 1 g Y o ' R ° ' '

voaanueg U331 11u152am old words within new senses (AN TuAUMIIY 1)

o I 3’; =\ o o 1 =S = a dy P A

Taaf191 “color” Wi WANMNHN18YTE91A191 “52u108” FaIUUSUNY uasIuaziiouq
o = [} [ o
1 lFluanuvunsueams TmaduRus

vy o A I o [l dy Y 9 an = =
lumsuiladesmnenuuiludiediail duilalynadsmsulasuumeuneaniugl
(formal-equivalence translation) MNLUIAAVDL 1A (Nida, E. A., 1964, p.165) Taeuladiin
I = = Y o = 1 4 o g}J 1

“color” 1Y “3218A” FIFIVUH U UNVITE18NIMEUATRI VU a1 Y 9115001800

4 Y o Y ) % Y =<

ANUKNY BITOTAUAZAAUITUNVDIUNUITNedunliy 13 1dedansudiv uazdiazioud

ANHALUDINIHUNANYIAIWUUIAA 15T Y tanow (Lakoff, 1975, pp. 10-11) Fuaue 1971

a ) A 19 Yo Ay 9 °
L‘Wﬁ‘l’iiy\ii]%ﬁu‘]/]uﬂﬂﬁlclﬂfﬂ1H11/I’(,:fﬂ1‘1/‘|m3ﬂ$ﬁh hlifl‘]fﬂiwvﬂﬂﬂninﬂﬁﬂﬂﬂ'lﬂ UAZUFAANDIUID

o oA
$19819% 39
Fd 1 ~ P Fd~ ] A < a
aoumanl:  TUITHINNNATS 15800 SWNUTT WeueIuaanUogn 1sausyTuingTn
A A g @ < o ~ o= o v D)
upssnwelinyiouniaesnu lUSuldsemuemiadu vasnniuassvunalogua luios

Tugevoonuiies lsias

Auniiy: Carrie : Hey, let's go down to the hotel for dinner tonight.
Charlotte : Really?
Carrie : Yeah. I gotta do something to pull me out of my "Mexi-coma."
Samantha : Oh, honey, you made a little joke. Good for you.
Charlotte : Yeah.
o ot 9y A dy a P [ g’/
auuta: AT 9: g ﬂuuulﬂﬂL!LLl’ﬂﬁ ‘VIIiQLLﬂJﬂuﬂJﬂ
I3 a
F1IA0A : AIIUNITO
o (Y o <R '
UAsT : 1o sudoamoz lsviwd Tsading Taun
Yo Y Y Y
SEULUUD : Tﬂ Nnin L‘ﬁﬂmﬂ@ﬁﬂllﬂuail Allalne
I3 1
FITA0N : Tesrag

(Sex and the City: the Movie (2008) U111 1.03.08 - 1.03.23)

s X A 7t P o
IMNTADIUNITUU 611!5314?]1\‘]1/]&&?]55 P17 FILUUDTT UOUDIULUAANUY

A IS a o (Y 9 A Y [ Y Aax 1 3}1 To A =
@Qﬂiiﬂlliﬂ‘lumﬂcﬁiﬂ Llﬂiiﬁ]N@Qﬂ“ﬂﬂ’J'liJLﬁi'lLiE]\‘lﬁﬂ‘]JTJthEJ?HJ!,GU'IW‘ﬁ!,!GN\‘ﬂu ANLAIUNUIDN

dindIn liseusurlszmiueinis uaz hiveuoen 1 Tnu ueusgualuiewin aunaiiu
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'
a

o YR a2 = A @ Ay 0 Y =]
AT Lii]gﬁﬂ VU iNGIfTJLlLW’f)‘L!ul‘]Ji‘]J‘iJi"’VITL!’E)TViﬁ“VIWfoJ"I‘H"Iﬁ‘U’E)\ﬂﬁQLLS‘JJ mﬂwmiaammw
“lﬂlli]l!‘ﬁ?q%: ﬂLL‘]_]ﬁﬂGlﬁ] L!ﬂiﬁﬁ]\iﬂ’ﬁ]ﬂm’ﬂu’ﬂ@’ﬂﬂﬂﬁﬂﬁ] Moy 1131ﬁiﬁﬂﬂ"’llu‘]JN L!ﬂiﬁﬂf;ﬂ’)’ﬂ
“I gotta do something to pull me out of my "Mexi-coma."” G])’Qll,ﬁﬂﬂalﬁ Wwudan1sasrad lny

o A ' o v o o v o @ 0’9/
Us21an Collocation Ao ANUszausznINMUINADMUIWY WIomumnumguAnnaunly

P o o A '
Tugaumsainunass vomaasuadeladanlanain1d

'
Ia v A 1 o A

I ' o .
N’Jﬁ]ﬂWﬁ]ﬁm”l’J”lﬂ”l’J”l “Mexi-coma” Wumndseausgnaneain “Mexico”

U

T F4
S A

A 3 a = g o v J
wioUszmendingTn Fuuaaiuiiiuassnandesdi fufid “coma” Falumdniam
WIUIYNTY AWK N8 a state of long unnatural deep unconsciousness, from which it is
difficult to wake up, caused by disease, poison, a severe blow to the head (Longman Dictionary of

. =2 g o v o L = Ay o Y
English Language and Culture, 2005, p.268) il umanyiniansunng vute dee1nsinlula

ad =< a dy Qg Yo 1 . v AaA ~ 1 Z}, a a
adunany Falunsunil uais1eai “Mexi-coma” 1FsunuAFInveUTNY TUTUINGA
9 9 o LAY
Aoar3 uds1991713NILIV0INNDIT7

v o S A 1 o 1 . Y
Tugumsmla guilaldmsiudnsiiionienoaiiin “Mexi-coma” tazfiiladaldy
ad [ [ o o = o a [ 9 9y
nadsn1sdsvunulaszaud (dynal @181, 2553) Tagn1s@uany s UINT 19K T
' o 1 . < 2 a ' o ' o=t
Tagngnondi “Mexi-coma” ponuuiu “Tsadng Ianr i lddauaunsodnnulaiunis
U 1aq 1 < 1 J @ 1< J 1 a o
1he uadlsmsdvihenmedusemennlsans 1690 uaisetlenesmuialaninmanszin
[ = YN I 1 a [ v g’; o Y A %
YOIAUTN FIFIFBH U MIAuguanyuz “Isa” 1y sz Inmsdennunusyanuun
4 2 = 3 Ay ) v 9 R "y v o Ao o & @

g9 aazitluii lad msudsunmeuaideers liquinsnumniudwininnasing

=
FUU

$19819% 40
~

4 [ o’td' 9 [ 14 (% Qy 1 d‘
ADIUNITNU: WaQﬂWﬂ‘VILL‘ﬂiSGIJ'J'NIVI?T’TW‘VI‘U'f)\‘]@3&6@%@1ﬂ1u33ﬁ31@ﬂ’]5‘1ﬂlﬂ‘(’J'J‘ﬂigwlﬁ

% o g 1 f o d y [l
WindTn o Ll Insdmai 14 aunsenanqoed drvveuse ¥o Insaniiaiealndunldnion

Y
AR

Aoy Insane v NIuduaevIeEaY 347

Aunafu: Louise : Here. Time to rejoin the world.
Carrie : Already?
Louise : Your new number, area code 347-85...
Carrie : Ho... Ho... Hold it. 347?

Oh, no. No, I'm a 917 gal, always have been.

Louise : I tried. It's no longer available. Now you're 347.
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o J {1 [
nfuula: viqod : iz ldnanaugTanuda
o Y
ST : udauwso
J o 1 dg’ Y 9
Wqud : wos Ininm Yududie 347 -85...
ot 9 9 ] [
ST : 182 nganq 347 19 laq swiluea 917 mnaoa
4 1Y) 9 1 4 " Y dy I
Wqud : funeremnd uanuwes 'ld aoutiganilu 347

(Sex and the City: the Movie (2008) U111 1.20.35 - 1.20.53)

! v
A S

o o o @ A X o ¢ 9
Gl,uamumimu Llﬂﬁiﬁu‘VIUWﬂ’]_IWQEJﬁLﬁﬂQ‘VILWQﬂgcﬁﬂiﬂﬁﬂWﬂW'i@lJWlnﬂm‘ll

o & ' ot o 2 VA A ot
Tnsdnit 1uu1duass vuemyInsdnd lmududude1ay 347 Lail091018Y A3 3 19
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Y o q ¥ 'y | { 9 4 '
eI NIUAUAIY 917 Miaaea 9 1iise ludosnshezulasu T 1dvuneavon uavqod

De

o 1 9 9 1 n Y o gl.l AP ~ 9
aaunau 11U Tanenenumivaneay 917 uda ua lilame daiu uassvendsie ldavmaneil
A P 1 @ alci 0o A AAa o w [
o ldaanonudou uazdutiugialszsriuae 1)
I 4 . . .
1D lod http://www.bloomberg.com/news/articles/2013-04-01/bragging-rights-
. 3 < A o A o & 4
to-212-won-t-be-a-new-york-state-of-mind AudladgniianeunanuisesrngausHanun

o a o ' < @ dy A 1A
Gllf)\iﬂi%lﬂﬁﬁ‘ﬁﬁﬁf]llliﬂ’l Tﬂﬁlsluu*nmmmmu@’n w917 Lﬂu‘iﬁﬁ‘wuﬂmﬂmqmm

v A

@ oA A4 o o 21 g Y o
UATIUIYDIN NNADIUNTUU NITNUATINANVN QYA “I'm a 917 gal . ..” Wunisasiaa

LX)

' o A ' o o o o o o o J
In1itlsz1an Collocation A ANz ANTZHINAMUINAVAIUIN HIDAIUINADAIADANT
o N P o v w o 1 A & o 0 q ¥
IﬂUﬂWTLHWiJ'IElLﬁ"UiﬂﬁW'H‘VUJ161“]5131;1/1UﬂWQﬂ!ﬁWWNWﬂiﬁﬁNﬂUﬂTﬂ “gal” Glf\i!,ﬂuﬂ'luﬁJ ‘V]'lsl,ﬁ
a o dy Y o A 1 = o Jd o 9 a =
ﬁ?NWiﬂﬂ‘ﬁ‘U"lfJufJullﬂ’N LlﬂiiLﬂuﬂuﬂqﬂlﬂﬂlﬂaﬂuiﬂiﬁ‘w% mm%wmmammumwm

v R A v é’ A s A
ﬂﬂi]“ﬂu FIATFoN 19N US040 1R IN IUNINOUASTIT O “Sex and the City: the Movie”

o A

v Y a o Y A A A o Yy 1w
2008) 18 Tagluniniiu Imsvnaus Iimuasunuassvesu Insannveunouly uanaw

E4
IS v W

] Y 1 @ A o I kS I U ] U = a < ]
‘]Ji’]ﬂ')']ﬁllli’]\‘]nlslf‘lulﬂu Lu@\iﬂTﬂIWﬁﬁWV]EHUULﬂ‘H?uGlWN UININU HIVYYIUAITUAAULYIUIN
a 2o A Y [V ] ot A A Y Aa ' ' =< a
’].l'i’].Wlquﬁ”lﬂJWiﬂﬁ@ﬂ')']ll‘l’iﬂ']ﬂiﬂﬂﬂﬂblﬂ@ﬂ?] L!ﬂﬁﬁﬂjilﬂﬁﬂuqﬂliuﬁueﬁjﬁiﬁu "lllﬂjﬁﬂﬂ@]ﬂ

nuiseslusandnae 11

v
'~

k2 o o dy 9 9 as =1 =
Tunisudanesdivennsst dquialynadsnisudanvumennesniugl
(formal-equivalence translation) A1 UIAAVDA 11 A1 (Nida, E. A, 1964, p. 165) Tasuila
I = ya o 3 1 14 o g}J 1
“917 gal” 11 “@12 9177 FIFITHIN U VNUTTBINMBUATRIT VL au ausanienen

C4 9 o 9 Y I oA R <
AITUNUNY @55ﬂiallagLﬁ]@]u'ﬁllm"UE]\T]J‘VFUﬁjﬂ'lflﬁuﬂﬂﬂhljhlﬂlﬂu@ﬂ']\iﬂ !,!,GIE]‘(’JN]liﬂGnlI
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WYL U ﬂ’luﬂJmﬂﬂ’lﬂﬂiuﬂ’lu?@lu‘ﬁﬁiN Lu@\‘lFl]’lﬂ’ﬁ’lﬂQG]ﬁJﬂ'IWEJuG]illiJllﬂﬂggluﬁQﬂN@mJiﬂ'l
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9 a 14

[ o 9 I Y] dy A A [
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AIDYNN 41
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o { 4= o w ) 1 I3
ADIUNITU: Wﬁ\ﬁ]']ﬂﬁ“lﬂﬁﬁﬁ]ﬁ’ﬂ’t’)ﬂﬂ"la\iﬂ']fllla$’l’]T]J“LH“VI"Iﬂ?ﬁJﬁ%’ENﬂﬁNﬂ'IEJ Glﬂia’f)@ll@gljﬁﬂ

2 Aa 1Aa ) A3 v 9 , 2 v v A
ﬂﬂ“ﬁ?@]ﬂﬂuﬂ?’]ﬂqmﬂl@ﬂ!‘ﬁﬂuﬁglwa@ﬂ1ﬂ']ﬂﬂauu'm']ﬂﬂﬂ‘ll’ueu']llﬂ UALTONUIUDDNUINUN
T a v Y sa <A 9 A = Y 9 o ) o v o
FEUINAUNAUTI O Gﬁqﬁa@@ﬂliuﬂaﬂﬂﬂﬂ LNBUTIONTUTINOIND WuﬂQ'IUIi\H!TJJﬂ']aQ“VHﬂ'JnJ

Y (=1 9 Y o Y 4] Y 9 n 9
A2V 099 39a0n1ad 13 M ldmsaoaitos luld

U

funiiy: Carrie : And just like that... Charlotte "Poughkeepsied" in her pants.
9 o ? I3 < I A '
ﬂ‘]J‘]JLL‘]JfI: AT : HAZAIIUUIBDY F1IADAN “TW‘Viﬂ‘]JGB” Glﬁﬂ”l\ilﬂ\i

(Sex and the City: the Movie (2008) U111 1.08.28 - 1.08.32)

o’dy g}.l 1A = 3 A s3 1 9
vinanIumssi asuaauniannelsawsulndngd In s15aea lindiay
[ a 1 3 a I A A = Y A
Svilsgmueimisvedlsausy msizaaduling Indludlieananilsn Daudinious azwenew
) ' A g Y < y ~ 2
1T vlsemu TasueninTsausuiiuTsaususean 5 a1naw 1503 ulsemuiieayaag
A Y go’ = a A P [ a a 1 ] [ [ ~
msaiug1n Imsnananied Invals Tuanigewsn mazisenadnlasane uaszrinem
sd ¥ o o o ' 2 < v 3 v =K
MiaoavIUIMAIINBENMaINeeguL isenmass 1 inauiud 1 Tuihn uantueenun
v A [ 3 < I IS a v 9 < X v W =2 A a
UM 190101 NAT MFaeANAUNAUNBIALITONIAGINTLAUNINSNUTU 1FDIIT VLAY
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TRANSLATION OF FEMALE LANGUAGE IN THE SUBTITLES FOR “SEX AND
THE CITY: THE MOVIE”, “SEX AND THE CITY 2”, AND “HOW TO BE
SINGLE”

THANITKAN SUWANNATHONG 5437804 LCCD/M

M.A. (LANGUAGE AND CULTURE FOR COMMUNICATION AND
DEVELOPMENT)

THESIS ADVISORY COMMITTEE: SUJARITLAK DEEPADUNG, Ph.D.,
SINGHANAT NOMNIAN, Ed.D., KANOPPORN WONGGARASIN, Ph.D.

EXTENDED SUMMARY

1. Rationale of the study

Since the first movie was introduced, foreign movies have been spread in
Thailand to become an effective media for passing on knowledge and stories.
Moreover, the audience can learn different languages and cultures that are not
included in textbooks. Translation, therefore, can be compared to the main media
playing a role in connecting knowledge of society, communication, languages, culture,
idea, and different social values in order for people with limited perception to be able
to understand the movie as much as the audience of the original movie. Both dubbing
and subtitled translations are important in terms of providing convenience for the
audience of different cultures to be fully entertained.

As most movies aim to entertain the audience, translators need to be able
to convey the meaning and, at the same time, preserve the flavor of the original movie.
Therefore, to translate the movie subtitles, the translators should not only select the
appropriate words but also keep the main idea and the flavor of the movie as much as
possible. This is because the subtitles allow the audience to have a better

understanding of the whole story of the movie.
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Apart from the content of the subtitles, it is necessary for the translators to
be aware of social and cultural context such as gender, age, educational background,
status, and relationship between characters. According to Pranee Kullavanich et al.
(1997, p. 20), different sociological factors of the speaker in a society influence the
change of language. Each speaker has different status due to, for instance, gender, age,
educational background, career, race, social status, and place of residence. Having
different status or social characteristics causes the change of language. From the study
of the change of language with the speaker’s gender, it is found that women have a
higher tendency to use correct, standardized, and accepted language than men
(Lakoff, R. T., 1975, pp. 3-8). Furthermore, the change of language with gender has
different characteristics in different societies.

Studying the different use of language between men and women enables
us to understand the language as well as the social characteristic of the speaker better.
This difference allows us to understand why people use different languages. It shows
different characteristics between the languages of men and women. However, most
people do not recognize or notice that difference because we are used to using
language. The study of gender and language is interesting as gender affects people’s
use of language.

Therefore, 1 see that the issue of gender and language as related to
translation as it allows translators to choose different method in conveying the
language of men and women appropriately. I am interested in studying the methods of
translation of female language in the movie subtitles in order to find out how it is
translated and how the female language in the translated text is different from or
similar to the source text. The foreign movies chosen for the study are about women
with women as the main characters. Their content reflects the lifestyles of people in
the present day. The characters have different personalities. The methods of translating
female language in the movie subtitles will be studied and analyzed to see whether or
not translated text is accurate and provides the same flavor as the source text. Also,
this study is to see if the translated text can make the audience understand the story
better or not. The methods can serve as a guideline for those who are interested in

learning and applying them in future movie translation.
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2. Objective

To study female language translation of the movie subtitles from English

into Thai.

3. Scope of the study
3.1 In this research, the English movies selected for study are in DVD
form. The movies include:

3.1.1 “Sex and the City: the Movie™, a romantic comedy movie,
first released in 2008. The DVD is produced by New Line Cinema and distributed by
Catalyst Alliance (Thailand).

3.1.2 “Sex and the City 2, a romantic comedy movie, first
released in 2010. The DVD is produced by New Line Cinema and distributed by
Catalyst Alliance (Thailand).

3.1.3 “How To Be Single”, a romantic comedy movie, first
released in 2016. The DVD is produced by New Line Cinema and distributed by
Catalyst Alliance (Thailand).

3.2 Strategies of female language translation are studied and analyzed
based on context, situation, voice tone, and gestures of actors in the movies.

3.3 The data of English female language in the source text was collected
according to theories proposed by Robin Lakoff (1975), Mary Ritchie Key (1996), and
Julia T. Wood (2011).

4. Methodology

4.1 Research methodology
This research is a qualitative research which analyzes the Thai subtitles in
English movies. In order to study the female language, theories proposed by

Robin Lakoff (1975), Mary Ritchie Key (1996), and Julia T. Wood (2011) were
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employed. As for theories related to translation, those of Eugene A. Nida (1964) and

Sanchawee Saibua (2010) were used for analysis.

4.2 Movie selection

In this research, the English movies selected for this study are in the form
of DVDs with Thai subtitles and distributed from 2008-2016. The movies were
purchased from DVD stores in the business area of Bangkok and Pathum Thani
Province, Thailand: Boomerang and Mangpong.

The language in the selected movies should be used in everyday life. The
movies reflect the stories of the females and their lives, representing the relationship
between language and gender. The three movies ultimately selected were: “ Sex and
the City: the Movie” (2008), ““Sex and the City 2 (2010), and ““How To Be Single”
(2016), after having considered the need for a sufficient number and variety of female

language usage.

4.3 Data collection

The three selected movies were watched and studied, and the English and
Thai subtitles were also recorded. Then, the dialogues identified as female language
were collected according to the criteria proposed by Robin Lakoff (1975),
Mary Ritchie Key (1996), and Julia T. Wood (2011). The researcher studied the
female language together with the contexts, situations and gestures of the actors in the

movies.

4.4 Data analysis

The female language in the source text was first analyzed and then
followed by an analysis of the translation strategies employed in the subtitles. The
following factors were also taken into account: the context in the movies, situation,

voice tone, and gestures of the actors in the movies.
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5. Literature review

The theories related to female language translation reviewed in this study

can be classified into three categories as follows:

5.1 Translation theory
Eugene A. Nida’s equivalence theory (1964) and Sanchawee Saibua’s
translation techniques of adjustment theory (2010)

5.2 Film translation theory

Jorge Diaz Cintas & Aline Remael’s subtitles translation theory (2007)

5.3 Language and gender theory
Female language theories of Robin Lakoff (1975), Mary Ritchie Key
(1996), and Julia T. Wood (2011).

6. Results

In this research, two main topics of study were categorized: the study of

female language in the source text and the study of female language translation

6.1 Female language
In terms of data categorization, the theories of Robin Lakoff (1975),
Mary Ritchie Key (1996), and Julia T. Wood (2011) were employed. The features of

female language are shown below:

6.1.1 Vocabulary related to fashion and beauty

In the original version, there is vocabulary related to fashion
and beauty. According to Mary Ritchie Key’s theory (1996), vocabulary selections are
reflections of interests and roles of the user. Although vocabulary selection of men and
women these days is very similar because of the behavior of the living is different

from in the past but there are also differences in selecting vocabulary. The three
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selected movies reflect the women’s life and the story about fashion and beauty. The

movies contain a high frequency of brand name items.

6.1.2 Cooperative style and minimal reactions

In the study, women frequently use the cooperative style and
minimal reactions in communication mentioned by Julia T. Wood (2011). Women use
communication as a way to establish and maintain relationships with others. They also
use language to create relationships, proximity, understanding, and support. They also
attempt to maintain conversations by inviting others to talk and reveal their ideas.
Questions are frequently used in the conversation. In conversational maintenance
work, women maintain communication by using minimal reaction or by making eye
contact and nodding the head. This cooperative style of communication shows the

attention of the hearer to make the speaker feel worthy and included.

6.1.3 Hedging words and phrases

In the study, the hedging of words and phrases as described by
Robin Lakoff (1975) is used to soften or avoid the effect of strong statements. Women
use this feature to avoid negative or undesirable responses from the hearers. Hedging
makes the statements less absolute in meaning. The hedging of words and phrases
found in the original version included: could, may, should, like, maybe, perhaps, well,

kind of, sort of, you know, I think, I wonder, I guess, and I mean.

6.1.4 Tag question sentences

Tag questions are a female language feature identified by Robin
Lakoff (1975) and Mary Ritchie Key (1996). In this study, tag question sentences can
be classified into five functions according to the speaker’s intention: to confirm
information, to seek an opinion, to sustain a conversation, to make a request, and to

give a recommendation.

6.1.5 Intensifying adverbs
Intensifying adverbs are a female language feature also

mentioned by Robin Lakoff (1975) and Mary Ritchie Key (1996). Women use
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intensifying adverbs to convey feelings by increasing or decreasing the meaning of the
words that follow them. In the study, intensifying adverbs found in the original version
included: so, very, quite, really, terribly, awfully, such, and just. In the three selected

29 <¢

movies, “so”, “very, and “really” were found the most.

6.1.6 Empty adjectives

Empty adjectives are another female language feature noted by
Robin Lakoff (1975) and Mary Ritchie Key (1996). In this study, empty adjectives
found in the original version can be categorized into two groups: sex-exclusive words
and neutral words. The findings show that “fabulous” and “gorgeous” were frequently
used. In the neutral word group, “good”, “great”, and ‘“nice” were most common
respectively. Empty adjectives are used to express satisfaction with people or the

situations concerned.

6.1.7 Hyperbole

Hyperbole, as characterized by Mary Ritchie Key (1996), was
also found as a female language feature in the original version. According to the
findings, female language demonstrates greater use of hyperbole, accompanied by
strong emphasis patterns. Hyperbole is also used in instances of exaggeration for
emphasis or effect. It emphasizes, strengthens strong feelings, and creates strong

impressions depending on the usage context.

6.1.8 Neologism

Neologism, a feature of male language identified by Supakanda
Tongboonrawd (2002), was also found in this study. The findings reveal three types of
neologism: old words in new sense, collocations, and eponyms. Neologism in female

language is used to create politeness and convey a positive meaning.

6.2 Female language translation
The strategies found in this study of female language in three English-
subtitled films, “Sex and the City: the Movie™ (2008), ““Sex and the City 2 (2010),

and “How To Be Single”” (2016) in Thai translated versions can be shown as follows:
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The translators used two main types of translation: formal-equivalence
translation and dynamic-equivalence translation proposed by Eugene A. Nida (1964)

and Sanchawee Saibua (2010).

6.2.1 Formal-equivalence translation

Formal-equivalence translation tends to abide by the original
version in term of vocabulary and structure. The researcher found that in the subtitles,
the translators used this strategy mostly at the lexical level such as with vocabulary

related to fashion and beauty, and minimal reaction words.

6.2.2 Dynamic-equivalence translation
The researcher found that the translators mainly used dynamic-
equivalence translation in translating female language in the subtitles. The translators
did not generally follow the original version’s sentence structure, and tended to adjust
the subtitles to conform with the form of the Thai language. Dynamic-equivalence
translation found in this study can be categorized into five types as follows:
6.2.2.1 Lexical adjustment
The translators used this strategy for the subtitles
such as by changing parts of speech and adding the explanations.
6.2.2.2 Structural adjustment
The translators used structural adjustment due to
differences in structure between English and Thai. They did this by modifying the
subtitles to conform to the nature and context of the language such as
transcription/transliteration and by changing word order in the target sentence.
6.2.2.3 Explanation
The translators used explanations to add details
making the subtitles clearer or easier to understand.
6.2.2.4 Interpretation
The translators used interpretation in transferring

the meaning of the neologism.
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6.2.2.5 Omission
Some words, discourse, and grammatical structures

were omitted such as interjections, conjunctions, and minimal reaction words.

7. Discussion

From the study of the female language used in these three movies, it was
found that there are both similarities and differences compared to previous studies of
female language. The similarities include the use of tag questions, private conversation
topics, and some vocabularies that are preferred by women. The differences include
the use of hyperbole which women use to emphasize the importance of the topic of
conversation.

As the society changes through time, female language as used today may
have changed from that used in the past. An obvious example can be seen in the use of
invective. Women now use swear words including rude words, as men do. Moreover,
there is the use of newly-invented words which is similar to the study of the translation
of men’s language by Supakanda Thongboonrowd (2002, pp.19, 38-42) in which she
discusses the use of made-up words by men. However, women create new words for
politeness and positive meaning. Furthermore, the use of female language depends on
the situation, the interlocutors, their social status, and context. Therefore, in studying
female language, it is necessary to also consider the social contexts mentioned above.
In my opinion, those contexts are related to social study. Realizing that there are a
numerous of factors that affect the use of language - such as age, gender, career, and
race - we can make use of them to choose more appropriate or alternative language.

The result of this research allows us to appreciate that differences in
language and culture plays an important part in the choice of particular female
language in the source text. When translated into target text, the features of female
language may be lost. Even though the translator recognizes and understands the
source text very well, and uses word-for-word translation to preserve the female
language in the source text, the translated text might still not be natural or consistent

with the context of the target culture. This might be due to grammatical differences
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between the source and target texts which diminishes or omits specific features of the
female language used.

If translators working in different circles recognize the different usages of
language according to gender, they can choose appropriate words to more effectively
convey the original meaning in their translations and better target audiences for the
promotion of products and services. For example, women are the main target of many
products in modern society. A female translator may capable to communicate directly
with this market than men since they have better access to the right words to overcome
gender differences than male translators do. One more important thing is that the
female translator lives with that kind of language in daily life. Thus, translators need to
expand their knowledge and keep up with current world trends to deal with dynamic
changes in male and female language in the future.

Moreover, female language plays an important role to publication circle,
for instance, foreign magazines. When foreign women magazines are brought to
Thailand for sell, translation plays a part in transferring knowledge and entertainment.
If the translator can completely transfer the knowledge and entertainment or serve the
objective of the magazines, the magazine will be perfectly reach the target group. In
the novel circle, it is also necessary to consider the women language. For example, to
translate the novel with female characters, translators should choose the words
representing femininity in order for the accuracy, natural, and flavor as the source text.

Academically, knowledge and recognition in female language can be used
in teaching translation. This is the preparation for the translators to be able to translate
the text accurately in terms of meaning and flavor of the source text. This will become
a distinctive quality of the translators since the translation requires the consideration of

social and cultural context together with the accurate meaning transfer.

8. Suggestions

1. The study of gender language translation in the dubbed versions, in
comparison to the subtitles.

2. An in-depth study on female language feature and the translation such

as tag question.
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3. The study of similarities and differences compared to the related studies
about female language in the past.

4. The study of language in use among homosexuals.
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Yoyamwaun31389 How To Be Single (2016)

o d .o 5
I}:imﬂ‘UﬂTWfJuﬂﬁ : Christian Ditter

d
éﬁﬂuuﬂmwwm :  Abby Kohn (screenplay, screen story),
Marec Silverstein (screenplay, screen story),

Dana Fox (screenplay),

Liz Tuccillo (Book)
HALEAIH: Dakota Johnson, Rebel Wilson, Leslie Mann, Alison Brie
unylszan: Comedy, Romance
na: 110
M : INYY
Uszmaiinga : ANTgOINTM

Q’a%fn/vjﬂmmmﬂ: New Line Cinema, Metro-Goldwyn-Mayer (MGM), Flower Film (1),

Wrigley Pictures
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